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Andrássy halaszt
A PLURÁLIS 1 SVTÜRTüKnT MOND.

HireK Pszendoniából.*
,,A BEVÁNDORLÓ“ számára gyűjti: Dr. HÓDINKA TIVADAR.

[.apunk pénteki száma már sajté alól 
ki is került, mikor egy kábeisSrgöny 
azt a jelentést hozta, hogy Andrássy 
(inula gróf magyar belügyminiszter a 
vaái'Xii'i jog reformjáról ’beterjesztett 
T«"vv. : yjavaslatának tárgyalását elha­
lasztotta.

Bennünket ez a káliídhir nem lepett 
nv g. Habár tudjuk, hogy Andrássy 
gv.'if az általános választói jognak hatá- 
rozutt ellensége, habár tudjuk, hogy ak­
kor. amikor tárczát vállait, a választói 

dolgában vallott álláspontját nyil- 
. megismertette minisztertársaival, 

j adjuk azt is. hogy. Andrássy mint ha­
zafi s mint magas színvonalon álló ál­
lamférfin csak az egységes magyar ál- 

:: szmi- kidomboritását ezélzó válasz­
tói i'-formot vehetett tervbe. Mint ma­
gtár hazafi azt hitte, hogy az általános 
szavazati jog ez idő szerint ártalmára 
volna a magyar állameszmének. Ki- 
siá idézni akart tehát a plurális formá­
vá";. De Andrássy sokkal Imi cseh b ál- 
lamférfiu, semhogy be ne látná, hogy, 
míg egyrészt a plurálissal maga ellen 
zúdítja az általános szavazati jognak 
h’v-ir. addig másrészt a plurálissal 
a ég használ a magyar állameszmének. 
Elhalasztotta tehát ennek tárgyalását.

L a halasztás azonban valószínűleg 
bukásit jelenti a reformjavaslatnak s 
<-■7.7. ' gyiitt a koalieziós minisztérium 
bukását is.

x idegi kor -iány akkor, amikor 
k /i'he vi-rtc a hatalmat, kötelezd igére- 
!••= Mt arra nézve, hogy a választói jog 
dolgában messzemenő reformokat fog 
léii-iteni. ,A közelmúltban tudtuk meg 
azr, liogv Andrássy Gyula már akkor 
k: iel.-nb-Tte kereken, hogy az általános 
vá ;í<ztói jog eszméjét magáévá nem ti­
szt Ez az oka annak, hogy a reformot 
n--:ii sürgették. Mert hát utóvégre a 
r:- g\vriinyo!t-zas és függetlenségi párt, 
amelynek vezéremberei most a kor- 

• I '*,!II vannak, nem tagadhatta meg 
az ország és világ színe előtt múltját. 
Ii "gvomáiiyait. vezető eszméit, a függet­
lenségnek legsarka 1 atosabb elveit.

A függetlenségi párt évtizedek óta 
lerd'-tre uz általános választói jog szuk- 
>egrs voltát és követelte annak a jog­
nak niegsziiárditását. Felülkerekedett 
; 1 ggi-tlenségi párt. Többséget bizto­
si;. ,ii manónak a törvényhozásban. El- 
s I,. «égé lett volna az általános 
\. 1 <ztói jog létesítéséről gondoskodni.

Nem tette. Aggodalmai keletkeztek. 
li"g\ az általános választói jog most 
an a imára volna a nemzeti törekvések­
nek i-s a magyar'allameszmének. Meg­
leli a. hogy ezek az aggodalmak jogo­
sultak. Akkor meg kellett volna mon­
dani ezt nyíltan. Minden magyar am­
in I vls,", sorban a magyar nemzeti tö­
rekvéseket s a magyar állameszme ér­
d-keit akarja szolgálni. Segített vilin 
íhimlenki kiépíteni az egységes magyar 
: nmol, megvalósítani a nemzeti törek­
véseket. hogy azután ezeknek meg ne 
árthassanak azok, akik a választói jo­
got a magvar törekvések rovására akar­
nak érvényesíteni.

A nemzeti kormányból hiányzott az 
erkölcsi bátorság a nyílt fellépésre. 
K-rtelt. Plurális fából akarta megesi- 
- lui a vá! isztói log reformjának vas­
ka riká ját. Beletörött a bicskája. Mint 
ali" v bele kellett törnie. Nincsen en- 
n--k a plurálisnak semmi értelme. Mert 

: meg értelmes az állampolgár arra. 
!> ■ •. sz-’vazati joggal felruháztassék s 

I iá-in szabad elsőrangú, másod- 
'•aiir.iiigu és harmati- vagy negy.edran- 
■-1I polgárokat teremteni, vagy pedig

nem bírja a szavazati jog jelentőségét 
felfogni s akkor ne is-gnjassék meg neki 
az a jog. Szem fényvesztést nem érde­
mi:-! meg a nép vezetőitől.

őrülünk annak, hogy az a javaslat 
nem vált még törvénynyé és erősen 
hisszük, hogy soha azzá lenni nem fog.

Kossuth Lajos emlékét komályositot- 
ta volna el egy Kossáfh-kormány oly 
intézkedése, araielylyel a diplomás hü­
lyét és gazembert: a józaneszü és becsü­
letes gondolkozást! magyar munkás fö­
lé helyezik és ezt törvénybe iktatják. 
Kossuth felszabadította a jobbágyokat, 
szabad országban szabad emberekre 
egyenlő jogokat akart ruházni, ő tud­
ta. hogy hazáját csak az szeretheti iga­
zán. akinek jogai vannak. Miért küzd­
jön. miért lelkesedjék az, akit a jognél­
küliség átkával sújtanak, akit csak kö­
telességekkel terhelnek?

Az Egyesült Államokat azért szereti 
minden bevándorolt s a nemzettestbe 
való beolvadás azért történik meg itt 
minden külső befolyás nélkül, mert 
mindenki tudja, hogy a gazdaggal, a 
hatalmassal, a tudóssal politikai jog te­
kintetében teljesen egyenlő a szegény, a 
gyönge, a tudatlan. A jog a földhöz 
lánczolja az embert. A jognélküliség 
földönfutóvá teszi. Ezt kellett volna 
ellesni ettől a fiatal, hatalmas ország­
tól.

SZEGET NYELT.

önmaga akart a kihúzni a gyomrából.

A Connecticut állambeli Statnfordon 
egy Lotting Lajos nevű munkás vigyá­
zatlanságból lenyelt egy szeget.

Lotting furcsa módon akarta a sze­
get kihúzni a gyomrából. Madzagot 
kötött egy darab húsra, ezt lenyelte s 
azután a madzag segítségével ismét ki­
húzta a gyomrából abban a reményben, 
hogy a szeg beleakad a húsba. A szeg 
benmaradt ugyan a gyomorban, de a 
furcsa műtét folytán Lotting oly sérü­
léseket szenvedett, hogy most nagybet - 
gén fekszik az ottani kórházban.

ROOSEVELT AFRIKAI ÚTJA.

Kt sziliiulrs a vadászatra.

Roosevelt elnök, aki tudvalevőleg hi­
vatalos idejének lejártával Afrikába 
készül oroszlánvadászatra, egész komo­
lyan hozzálátott, hogy mihelyt megsza­
badul elnöki állásának gondjaitól, 
azonnal nekiindulhasson a messze Af­
rika siirii rengetegeinek. Már vezetőt 
is fogadott. J. Cnnningliame. a hires 
angol hivatásos vadász személyében, a 
ki jelenleg Londonban lakik, de életé­
nek nagyobb részét Afrikában töltötte, 
még akkor, mikor a nagy Uganda vas­
út nem létezett, s az ott való utazás és 
tartózkodás sokkal veszélyesebb és bi­
zonytalanabb volt. mint most. Cunn- 
inghame azt mondja, hogy Roosevelt 
útja egyáltalán nem lesz olyan veszé­
lyes és tövises, mint ezelőtt tiz évvel 
lett volna. A czivilizáezió kényelmes 
vasutak, villamos legyező és hűtésre* 
szolgáló jég képében az nt nagyobb ré­
szében fel lesz található.

Cmminghame már hozzáfogott a 
Roosevelt-karaván szervezéséhez, s a 
szükséges anyagok és kellékek beszer­
zéséhez. Hogy mindez mit jelent, és 
hogy milyen volt az afrikai vadászat 
a régebbi időkben, azt Cnnningliame a 
következőkben mondja el:

Még nem is olyan nagyon régen 
Mombassába eljutni egy évi idő kellett, 
s amellett az, utasnak nélkülözni kel­
lett minden kényelmet, inig ma oda 
bárki húsz nap alatt eljuthat a legna­
gyobb kényelem közepette.

fia azelőtt valaki nagynehezen elju­
tott Mombassába, aztán az a nagy kér­
dés merült fel, hogy hogyan lehet on­
nan kijutni. Vasútnak és távírdának 
hire sem volt, s cs'ak némiképp tűrhető 
lakás szerzése és berendezése hetekbe 
került.

Az ország belsejébe való hatolás leír­
hatatlan veszélyekkel és nehézségekkel 
járt. A karaván ki volt téve annak, 
hogy élelmiszere elfogy, s újat nem bír 
idejében beszerezni. Azonkívül, midőn 
egyes, négerek által lakott tartományo­
kon kellett volna keresztülhaladni, a 
bennszülöttek a karavánra adót vetet­
tek. melynek ha nem volt képes eleget 
tenni, nem engedték őket továbbhatol­
ni. sőt életüket is veszélyeztették.

A bennszülöttek rendszerint vasdró­
tot követeltek, s ezért nem volt taná­
csos enélkül útnak indulni, hogy kielé­
gíthessék azoknak vasdrót iránt való 
kapzsiságát.

Ha azután az országba való behato­
lás megengedtetett, minden éjjel a szál­
lásra szolgáló helyet tüskedróttal kel­
lett elkészíteni és őröket kellett felállí­
tani, hogy néhány órai zax-artalan al­
vást biztosítani lehessen. A kerítésen 
kiviil és Belül is állítottak fel őröket, s 
a bejárást eltorlaszolták úgy, hogy le­
hetetlen volt bejutni. \ kerítésen kí­
vül felállított őrök reggelre rendszerint 
elpusztultak: ezt tk't . ,k embertelen 
eljárásnak mondhatják, de a sokak biz­
tonságát csak a kevesek feláldozása 
árán lehetett megmenteni.

Az uj, ismeretlen tájékokra való ha­
tolás közben meg kellett még küzdeni 
egyszer égető hőséggel, majd dermesztő 
hideggel, s folytonos esőzésekkel.

Gyakran megesett a karavánnal az 
is, hogy elefántok vagy más vadállatok 
csordája tartóztatta fel, ami különben 
most is megtörténhetik.

UJ OK A VÁLÁSRA.

\ uszony fellázad a rabszolgaál<’t ellen.

Hogy az amerikai szabadosság minő 
gyümölcsöket terem, arról bizonyságot 
tesz az a válóper, medvét Welsh-Strong 
Jane asszony indított a new yorki bí­
róságnál férje, Strong Edvárd ellen. 
Az asszony négy év óta van férjnél s 
a házasságukból egy leánygyermek szü­
letett. A házasfelek a válóper daczára 
még mindig közös háztartásban élnek. 
A gyermek miatt, mondja az asszony.

Az asszony azt is mond ja, hogy férje 
ellen nincsen semmi kifogása. De bűn­
nek tartja, hogy az ember házasságban 
éljen, gyermekeket szüljön, mikor a 
férj az ő sovány jövedelméből alig bírja, 
önmagát tisztességesen fentartani. <> 
nem akar mosni, súrolni, gyermekeket 
ápolni s amellett lemondani az élet jo­
gosult igényeiről. Rabszolgaéletnek 
bélyegzi az ilyen életet, habár a saját 
hibája folytán él ilyen életet. De ép­
pen ezen az alapon kívánja felbontatni 
a házasságot. Az Egyesült Államok 
alkotmányának 13-ik szakasza, azt 
mondja ugyanis, hogy elkövetett 
bűnért büntetésképpen nem sújtható 
senki sem rabszolgasággal. (), mondja 
Strongné, elkövette a bűnt, hogy min­
den kényszerítő ok nélkül házasságra 
lépett a férjével, de éppen az alkot­
mány értelmében nem büntethető rali- 
szolga élettel s igy házassága felbontan­
dó. Ha azonban a bíróság ez alapon 
nem mondaná ki a válást, a házasság­
ból születendő gyermekek tartásáért az 
államot fogja perbe-fogni.

ÜZENET A SZIRIUSZBA. Nem 
mai vágya a Föld lelkes állatának,hogy 
más égi testeken élő embertársával ba­
ráti nexusba jusson. Mert, hogy szer­
ves élettel nem csupán a Földet aján­
dékozta meg az Alkotó: a természettu­
dományok mai, előrehaladott stádiu­
mában, végérvényesen kimutatható. 
Másrészről azonban, a természettudo­
mányok félistenei tudnak arról is, hogy 
a baráti nexus megteremtésére irányu­
ló vágy kölcsönös. Feltalálható más 
égi testek lakóiban is, akik viszont a 
Föld lakóival szeretnének barátságos 
érintkezésbe lépni. Ki ne tudná, hogy 
ambieziózus asztrológusok, nem :s 
olyan régen, a Sziriusz csillagképleté­
ben oly vonalakat találtak, amelyeknek 
más rendeltetése, mint az, hogy az ezen 
csillagon létező szerves életről jelt ad­
janak a többi embernek, nem lehetett. 
Az eszmével, hogy a sziriusziak jeladá­
sa. a megértés jeléül, a földiek által vi- 
szonoztassék: komoly és nem komoly 
tudósok, a legkomolyabban foglalkoz­
tak. A kivitel módja mi nehézségbe 
sem ütközött: a Szahara homokarczá- 
ba, száz és száz mértföldre terjedő, le­
hetetlenül mély és lehetetlenül széles 
barázdákkal, földhányásokkal, ábrát 
rajzolni. Igen ám, de mi legyen az az 
ábra? Lángelmék borultak el e nagy 
kérdéssel való meddő tusában, inig vég­
re — mint egy fokföldi távirat jelenti 
— ma, a Nemzetközi Csillagvizsgálók­
nak ott ülésező kongresszusa, in-gaib.- 
podásra jutott. A tervezett ábra, kul- 
turéletünk magas fokának jelzéséül, 
egy négyszögesitett kör. amelynek fel­
találására már ki is írták a pályázatot. 
Ha a pályázat eredményes lesz. a terv 
végrehajtása néhai való szuezi és pana­
mai Lessens Ferdinánd vicomjenak, a 
hires diplomata-mérnöknek szellemére 
bizatik.

LEFEGYVERZÉS. Minthogy az 
orosz-japán háborúnak légberöpitett 
hajóhadak füstjével s százezrek vérével 
írott tanulságai meggyőzték a világbé­
ke apostolait arról az elemi igazságról. 

Aiogy háború nélkül nincs béke, elhatá­
rozták. hogy szakítanak eddigi theore- 
tikus taktikájukkal s a világbéke olaj- 
ágát fegyverek szavával igyekeznek ki­
vívni. Már cl is készült, — jelenti há­
gai levelezőnk — az ily értelmű javas­
lat, amelynek 112-ik paragrafusa szó- 
rul-szóra igy hangzik: ..A hatalmaknak 
kötelességükké tétetik, hogy haderejük 
harezképességét. az ezen javaslat zára­
dékában foglalt záros határidő alatt, 
minden rendelkezésükre álló eszközzel, 
tehát pénzzel, fegyverrel és emberrel 
[az osztrák-magyar haderő magyaror­
szági ezredéiben ezenkívül még a német 
vezényszó fentartásával is], in infini­
tum fokozzák. Ezen rendelkezés hatá­
lyossága ezéljából a hatalmak rangsze­
rinti arányban való hozzájárulásával 
„Nemzetközi Ágyualap" létesittessék. a 
melynek kamatai, évről-évre azon felta­
lálók között osztandók ki. akik az 
ágyuk és más hadiszerek tökéleteshite­
se körül a legbokrosabb érdemeket 
szerzik. Ugyanezen alapból sznbven- 
czionáltassék a hatalmak kiadandó hi­
vatalos közlönye, a „Maghintö“ is, a 
mely a legradikálisabb irányban, főleg 
azon kérdés eldöntéséiül foglalkozzék, 
hogy egy világháború magvai miként 
lennének a legczélszeríibbcn és leggyü­
mölcsözőbben elhinthetek A 113-ik

* Ez az ország tudvalevőleg a hold­
ban létezik. Határai: Amerika felől a 
Rluff-folyó. Magyarország felöl pedig 
a Füllentő-hegy. Északi és déli határai 
hiányoznak. — Gyűjtő.

paragrafus b] alpontja ezeket mondja: 
„A Harczjog körébe tartozó ismeretek 
intenzivebb tanítása ezéljából pedig 
rendeltetik, hogy ezen tantárgy, egyete­
mek jogi fakultásain kívül, már a kö­
zép-, sőt az elemi iskolák tanrendjébe is 
felvétessék.“ A 1994-ik paragrafus z] 
alpontjának második bekezdése igy 
szól: „A nemzetközi választott békebi- 
róság intézménye, mint az ezen javas­
latban lefektetett (-Ivekkel ellentett irá­
nyú, megszüntetendő.“ A javaslat — 
végzi jelentését hágai levelezőnk — a 
legközelebbi konferenczia teljes ülése 
elé kerül, s ha ez elfogadja, semmi két­
ség, hogy az általános lefegyverzés és 
ezzel a világbéke beteges álma, erős, 
egészséges, eleven életre ébred, annyi­
val is inkább, mert szerzője az orosz-, 
szóval a" „békeczár“, akinek, tudvalevő­
leg, végzete, hogy annak, amit akar, 
mindig ellenkezője történik. Mikor 
békét vetett, háborút aratott. E tény­
ből logikai biztonsággal következtethe­
tő. hogy most, amikor háborút vet, a 
vért gutaütésig sűrítő békét fog aratni.

HONANYÁK. Pszeudoniában, mint 
tudjuk, a nők egyenjogúságának kérdé­
se, már rég1 nem kérdés. Nincs oly ál­
lás, tisztség, hivatal, foglalkozási ág. a 
hol a munkás férfi mellett ott ne talál­
nék a vele mindenben egyenjogú mun­
kás nőt. Még csak katonák is kerül­
nek a gyengédahh nemből, s hogy itt is 

gálliák helyüket, bizonyítja Pszeu- 
,innia államnak Veritas ország eilen 
folytatott múlt évi hadjárata, amely­
nek győzelmes emléke a 23-ik női tüzér­
ezred nevéhez fűződik. Ez az ezred, ki­
válogatva Pszeudonia legszebb leányai­
ból és asszonyaiból, döntő csatában, 
szemével verte meg az ellenséget. [E 
helyen megjegyzendőnek tartjuk, hogy 
a vitéz katonák a kérdéses ütközetben 
egészen alacsony füzét viseltek.] Ma­
gától értetődik, lmgy ez ország „maseu- 
lini generis”-e, csak úgy, mint a férfi- 
nem, részt vesz a politikai jogok gya­
korlásában is. Parlamentjének feleré­
sze férfiakból, felerésze nőkből áll. A 
képviselőház elnöke, mint telefonon ér­
tesülünk, tegnap terjesztette a t. Ház 
elé a parlament múlt évi működéséről 
szóló jelentését. Érdekes és nem min­
den pikantéria nélkül való az elnöki-je­
lentésnek azon része, amely a honanyák 
abszencziáival foglalkozik. E szerint, 
az elmúlt 190S-ik esztendőben 1040 nő­
képviselő közül 987 élvezett elnöki en­
gedély alapján egy hónaptól három hó­
napig terjedő szabadságot oly czélból, 
hogy a nő legszentebb hivatásának, az 
anyává léteinek megfeleljen.

ITÓGÖRGETEG

Coloradoban maga alá temetett négy 
bányászt.

Egy hógörgeteg, mely szombaton a 
Camp Binl-féle aranybányatelepre le­
zuhant, négy bányamunkást fagyos 
karjaiban agyonszoritott, tizenkettőt 
pedig súlyosan megsebesített.

A négy munkás a bányához tartozó 
házikó konyhájában volt. mikor a ha­
talmas lavina mennydörgésszerű robaj­
jal lezuhant a hegységről. A lavina 
magával ragadta a házikót az emberek­
kel együtt a mélységbe. Még csak ta- 
vaszszal, vagy nyáron lesznek a hulláik 
feltalálhatok.

A borzasztó hóvihar nyolez egylovas 
kocsit, amelyeken nemes érczet szállí­
tottak a bányából, ugyancsak elteme­
tett. mert vasárnap estig hírüket sem 
vették. Keresésükre indulni nem lehe­
tett a hófúvás folytán.

Németh János
SAX MINDEN NÉVEN NEVEZENDŐ

V. CSÁSZÁRI ÉS KIRÁLYI KONZULI ÜGYVIVŐ, A LEGRÉGIBB ÉS LEGMEGBÍZHATÓBB PÉNZKÜLDŐ ÉS HAJÓJEGY ELÁRUSÍTÓ BANKÁR AMERIKÁBAN. A HONFITÁR. 

ÜGYEIBEN LELKIISMERETESEN JÁR EL ÉS EZÉRT MINDENKI TELJES BIZALOMMAL CSAK HOZZÁ FORDULJON. ÁRJEGYZÉKEKÉRT, BORÍTÉKOKÉRT, VALAMINT

MINDEN FELVILÁGOSÍTÁSÉRT ÍRJON E CZIMEN:

John Németh, Banker, 457 Washington St., New York, N. Y.
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A R E V Á N D OBLfl

MAGYAROK_AM ERI KÁBAN.
M-.usiv felolvasta Kemény Gyo

VILMOST Az Ember tragédiája
9yar P" rd«ásSt megjelenését ünnepelték

aUmek este Burger József honfitársunk ven- 
\ 1 new vorki magyar bohémek. Az
deglojelii n a ne - fúrásánál a Bevan-
rts.'irangu vacsora utolsó fogásánál a 

. ' .. „,,-kesztöje emelkedett szólásra és h
d° , tarWtott komoly beszédben méltatta az 
mollal taihuou , . k diszvacso-irodalmi eseményt, mely a ""Vir Stein-

főseiről a kővetkező zöngeményben.

szörgését":

N,..V zavarban vagyok, igen nagy-zavarban, 
„ ho„v a tarkómat kissé megvakarjam, 

Mókái várnak tőlem, pedig komoly dolog, 
Mi körül ezúttal zöngeményem forog.

magyar poéta munkájáról van szo,^
Kik a mi szivünknek oly édesen hangzó
Szép hazai nyelvünk ápolják, ter ítik, 
Vn-ollal. magyarral megszerettettet.k.

F„vik Száz verset irt. Valamennyi verse 
Hazaszeretettel vagyon megspékelve, 
vki elolvassa, menten hazaszalad 
Mert X itten marad, a szive meghasad.

Nem kérdem, ki nagyobb: egyik, vagy ^ 

De érettük innitették,
SrviTáldomás megrendeltettetteték.

V„vik- a lánglelkü poéta. Kemény György, 
Ä a bölcs Mester. Loew VI,1, a ven^

S legifjabb, s legdicsőbb gallya a vén fának: 
Fordítása Ember tragédiájának.

siómnak is tnlszép. pediglen valóság. 
Három könyv hirdeti: Íme. Magyarország 
Me1 vet ellenei annyira gyalaznak. 
Fényszóró fáklyája műveltség s tudásnak.

Fel tehát, bohémek, poharat marokra!

sohasem angyalát!
Te meg cztgány a _ huzd rá

Csokjassa. zsivió. vivát. bandzáj. burráh!

Hr Horn Ferencz elmondta a jelenvoltak jo 
V,vét majd rigmusaival kacagtatta meg a ko- 

. “ ' Lukács Jenő az „Ember tragédiája 
kivonás« amerikaizálta zajos W»*
- 1 öffier Ödön ugyancsak megnevettetett mm
V ,, Loew N. Vilmos magasszárnyalásu an­
gol költményben dicsőítette Kemény György- .

sürgönyt menesztett az asztaltorsasj- . 
Beeéltek még Hunfalvy Hugó. Molnár L,f . 
Zerkowitz keresk. tanácsos. Sussman S.
* os perényi Béla. Cukor Mór. Griv.cc konzul, 
Burger József. Roth Gyula, Freeland es máso ■

Fentisztel bohémek, urak és czlgányok! 
Mindközönségesen jó^tétk^no ^
Ha Klivland Nvujorktól nem esnea u ,
Vgv megtanítanám önöket m6reszre'
De'mert szerelemből bilétát nem adnak 
Csak biztos távolból szállók az urakna .
äwi„ wi.»v

Változik a szokás, akár a felöltő.V tengeri, tökmag szégyenben maradnak,
Hisz' vacsorára jut a bohém uraknak^
Szegény, jámbor tökmag. me„v -

' , "kéz uíív osztja, keveri,

rsssa-Meg hát nem is hun tan. ez 
TTtbaigazitni a vaksi Szerencset.
HÚZ az egész világ úgyis kártya-szoba,
Kincsünket pazarul egyig visszük oda- 
Fölteszünk gyakorta mindent eg' ^artjá 
S nem gondolunk véle: Mi a Játék ára.
Keveri és osztja kártyáit az élet

irÄÄ»*“
ry.**-« r—
Évek haladtán se lesznek soha vének.
\ranvat számukra bár keveset veinek,
De azért lelkűkben virágok teremnek.
S többet ér a lélek örök ifjusaga.
Mint a sivár világ kincses gazdagsága-.. 
Tisztelt atyafiak, bohémek, cigányok, 
őrizzétek azt a lelki ifjúságot. (<
Ezt a rongy létharezot „keserű levébe 
telketek világa tartogassa ébren.
S a földi javakból ha kinek nem telnék^ 
Juttassátok annak telketek szerelmet 
Most pedig tisztelem a vajdát, purdékat 
Még a korcsmárost is, ki silány kávét ad.
De‘éljenek ők is, szegény korcsmarosok,
Máink nélkül bohém éhen maradna s •
S mért ne adjunk hitelt régi közmo"a '
Nem nézik kávéját potya-vacsoráknak _

Végül azt kívánom, - mert a papír bírja.
\z abrakolásnak mi se tegyen híja. 
q aki hazafelé saját lábán menne:
Mozduljon meg egyig minden zabszem benne.

renc, dr. Török Ervin, Vágó, stern 
Löffler Ödön, Molnár Lipot, Makr^ Géza’
R=th Gyula, Fáy M. György Baling Ge^,
Schulcz, Telmányi György, Freelan , 
zsigmond, Lukács Jenő. Györy József, Mandel 
Béla, Gojdics István, dr. Steinberger Ma ton 
Sussman S. Vilmos, Kampier, Pereny, Be a 1 - 
tes Tntal, Wárady Lajos, Wárady Sándor, 
Mayer József, Schlesinger Jakab, Ligeti m ,

ger József, Horvay Károly, dr. Kern Ferencz
lapunk szerkesztője.

Egyesült erővel.

JACOB KLEIN
v/ ha tó jegy- és közjegyzői iroda.MAGYAR BANKHÁZ, HAJOJiA-i ..........

A MAGYAR KORMÁNY AJÁN­
DÉKA A NEW YORKI AA HA A- 
xos KÖNYVTÁRAKNAK. Ez ev ta­
paszán megemlékeztünk arról, hogy 
mí hérom' évvel ezelőtt, 1905 Őszen, 
Mari-ovit: Auguszta kisasszony a k- 
kor a Tmnpkins-squarei nyilvános 
könvvtár könyvtárosától, level ment a 
maóvar közoktatásügyi miniszterhez
aziránt, lmgy- tekintettel a new jorki 
ma-varsán folvton szaporodó szamara, 
ajándékozzon ' a magyar kormány m 
könyveket az amerikai, new.yoiki k - 
könyvtárak magyar osztályainak a gya­
rapítására. Ez a levél három even at 
válasz nélkül maradt, mígnem bizo­
nyos oldalról, többrendbeli, az ameri­
kai manvarság kultnrigényeit illető, így 
éppen a dalárversenyek, iskolák csere­
tanárok, stb. ügyében is, igen alaposan 
indokolt felterjesztés nem ment a ma- 
„var kormányhoz, melyre rövidesen 
me<r is jött a válasz, hogy tétessek elő­
terjesztés legelsőiül is a közkönyvtárak 
'ezéliaira adományozandó magyar köny­
vek tárgyában. Ez kellő módon meg is 
történt' és most már örömmel regisz­
trálhatjuk, hogy a lapunk hasaljam 
történt felszólalás nyomán tett előter­
jesztésnek immár meg is van a legszebb 
eredménye, amennyiben a magyar kor­
mány könyvadományának első reszt
már be is érkezett és egyelőre a Tomp- 
kins-squarei könyvtárban van elhelyez­
ve. de onnét, minden valószínűség sze­
rint, át fog helyeztetni a Houston-ut- 
czai' „Hamilton-Fish“ nj könyvtárba, 
mely legközelebb nyílik meg és amely­
nek vezetője éppen Markovitz Augusz­
ta kisasszony, ez a fmomlelkü es nagy- 
tudásu, magyar származású, lelkes un- 
leány — Közel kilenczszáz kötetre 
TOc‘ez az első könyvadománya a ma- 
o-vrír kormánynak; kitünően összeválo­
gatott gyűjtemény, a magyar irodalom 
legkiválóbb termékeiből. Akinek e - 
ben a legkiválóbb része volt és aki köz­
vetlen. idevonatkozó előterjesztése
nvomán ezt a szép ügyet Így b^tos.b 
háttá, a new yorki közkönyvtár illete-

L Ali

«PEHHSME VWTWUT ESIEAD H
1340 fiOlWLHiy- - - - —

DUQUESNE, PA.
-M7T «7 óhazába gyorsan és biztosan; a legrövidebb időn belül kéz- 

KÜLDÜNK pénzt az o-haz tai feladó-vevényt.
besitjük a pénz kiutalásai iga „énzeket Pennsylvania állam bankházainak

VESZÜNK ÉS ELADUNK kulfo P Qzeiket el{ogadjuk megőrzés végett és fize- 
nagv részét mi látjuk .el5haZp,helyezzük bármelv hazai bankban, vagy a Magyar Királyi 
tünk kamatot; Kívánságára erezzük bä betétkönyVecSkét.
postatakarékpénztárban ős „ hajóra a hajótársulatok eredeti áram és

* ““ víi"
réSZJOG?KATONA., TELEKKÖNYV. ÉS HAZA. PERES ÜGYEKBEN szakértelem­

mel, gyorsan és pontosan járunk el.

írjon árjegyzékért e czimre:

JACOB KLEIN
1340 PENN AVENUE, PITTSBURG. PA.

kés hatósága részéről is - amelyikkel 
annak idején volt alkalma ez ügyben 
tárgyalni - megkapta az elismerést, 
de tiltakozik az ellen, hogy erről a nyil­
vánosság előtt szó legyen. Mi akik, an­
nak idején tett felszólalásunk nyomán 
tudomással bírtunk arról, hogy ez ügy­
ben kinek a részéről milyen sikerrel te­
tettek meg a kellő lépések, respektáljuk 
ezt a tiltakozást, de konstatáljuk a 
szép eredményt, amelynek nyomán hi­
hetőleg éppen ugv meg lesz a siker, 
-tol »hogy m=R volt a könvvadom. ■ 
nyozásra vonatkozó előterjesztés dobi­
ban is.

Vásárhelyi -fenő budapesti ügyvéd 
áll Akinek bárminemű ügyes-bajos 
dolga van odahaza, forduljon bizalom­
mai akár személyesen, akár levélben a 
fent megnevezett bankezéghez, amely­
nek magvar jogtanácsosa postafordul­
tával megadja a kimerítő tanácsot es 
útbaigazítást ingyen. Minden <‘\- 
j<ry czimzendő: A. FATA K p •• '
Ívest 12ő street. NEW YORK. _

FELEKI KÁROLYNÉT MEGOPE; 
RÁLTÁK. Feleki Károly new jor'i 
karnagv honfitársunk neje — minT 
íwTtel értesülünk, _ vakbélpmla- 
dásban szenved. Pénteken luj.o . 
rajta végre a műtétet, amely kitűnően 
sikerült. Reméljük, hogy a rokonszen­
ves és kiválóan müveit úrnő egészsége 
nemsokára teljesen helyreáll

LEZUHANT A VÁGÁNYOK KÖ­
ZI" V Pennsylvania állambeli Phoenix- 
viHőről Írják, lapunknak hogy ott Be- 
reczki Lajos honfitársunk, aki a vona­
ton a közel vidéken lakó apjához akart 
utazni, borzalmas halállal múlt ki. A 
vonat ugyanis már indulóban volt. mi­
kor a fiatal Bereczki még fel akart ka­
paszkodni. De lezuhant a vágányok 
közé és a vonat végiggázolt rajta. Ap­
ja mikor fia borzalmas halálának hí­
rét vette, öngyilkosságot akart elkövet­
ni. 

INGYENES MAGYAR JOGÜGYI
IRODA. Falok A. és Társa nevű jo-
nevti new vorki bankezég és hajójegyel-
árusitó iroda fennállásának liarnuncza-
dilc évfordulóját azzal ünnepli me
hoo-v a banküzlettel kapcsolatosan a

, e7/,mőra teljesen ingyenes magyarok szamara j
jogügyi irodát nyit, amelynek elen dr.

RIZSÜK JÁNOST ismeri az ameri­
kai magvarság a LEGMEGBÍZHA­
TÓBB és LEGPONTOSABB pénzkül­
dők és hajójegyárusitók egyikének. 
Fiókirodák: Whartoriban, Alphán,
Franklin Furnacen és South BctlvFke- 
men. Főüzlet: 127 SECOND STREET.

Irta: Kanizsai Ferenc:

Hallom, hogyan peng a sarkantyú­
ink távozás közben, és hogy az ina om 
köszön nekik, meg hogy az a to bet 
szí titánok. A két huszártiszt elment. 

Őrültség.
Kivált a főhadnagyra l.aragszom, < 

kit barátomnak tartottam. - 1 • "
ünnepélyességéhez egyáltalán nem Hh>
mosolygással mondta: x , a

— Szép párbaj lesz, öregem. Aeked 
való Yiski Ferkó az ország első czel- 
lövője, de agy tudom, tv is lelövöd a le- 
«vvet a torony tetejéről. •

Határozottan ügyetlenség volt tő­
lem, hogy cigarettával kuialtam meg 
•;kpt Az ellenfél megbízottait .. 
Fsak nem találták ki. hogy felek.
Ho«rV én.... én... hogy én felek.

őrültsé"... Ezt a párbajt minden 
módon, erőnek erejével el kelt kerül­
nöm. Ennek a párbajnak megtörtén­
nie nem szabad. És én tudom, ho > 
mit kell tennem. Illetve, bogy nut 
kellene Felkeresni Viskit es megko- 
vetni. Édes Ferkó barátom, reszeg 
voltam • - elhagyott az eszem. Mm- 
(lpn 'máz emberi ok. minden akaratom 
nélkül történt, hogy a kártyaasztal
mellől felugorva, arczulutottelek. m 
hatod, mindig becsültelek. Soha köz­
tünk harag nem volt A ^>m akar . 
nem én A végzet akarta. Áe hiún, 
h0rn- megbolondultam, egész komolyan, 
becsületszavamra, úri szavamra, mon­
dom. bosrv a démon a hátam möge Sott,'a fülemhez hajolt - ereztem 
a kénköves lehelletét, és telesugta az 
agvamba, hogy hiába minden, haszta 
lan minden, e.ay éven belül me 
halnom és az év lejár. Holnap jar U 
Holnap. Keresd a halálodat. A lé 
inon belemarkolt a szivembe' és Unom- 
ban történt, hogy megütöttelek, le 
va-rv kijelölve, hogy végezz velem 
Téged küldött a sors, hóhéromul. Ne 
vállald a hóhér szerepét! Mondd, 
hosrv megbocsátasz. Bocsánatot kérek.

lov kellene tennem. Igen. Szorul

szóra Így- Belátom. Ez a helyes.
Azt is tudom, hogy Viski Ferkó_ megbo­
csátana. De a démon most m korMot- 
tem settenkedik, és nem engedi kunon 
dánom ezt a szót, hogy pardon Aka 
hogyan akarom, nincs hozza képi

És ha a pénzemet mind magamhoz 
venném? Ha felülnék a leghamarabb 
induló ovorsvonatra és elutaznám m- 
nét, — valahová, akárhová. messzi e> 
örökre Ez nem úri dolog. De ki- 
írt * »r; . ni»™
most látom, hogy velem senki sem to 
rödik. Engem senki sem szeret - 
félelmes kártyást, a merész szoknyava- 
dászt senki sem szereti, csak nigili. 
Tehát gyűlölnek.

. .Pár éve... megöltem egy embert. 
Fiatal és boldog volt a szegény. Ele »<> 
bitottam a feleségét, aztán pedig ot 
párbajban lelőttem, mint egy verebet. 
Innen kezdődött a karriérem.

Ls most elszököm. A klubban meg­
bélyegeznek. Kimondják, hogy giaia 
gazember vagyok és rám fo-jaK, Hogy 
bizonvára hamis kártyázásból éltem. 
Az asszonyok megutálják emlékemet
és Iliit fog mondani az masom, ha ke-

elszökném. Inkább, mint 
meghalni. De nem bírok. A demon 
itt áll mögöttem: ügy éltél, mint az vir. 
r„v is halj. Itt a büntetés Gyilkol­
tál5? Xsszonvokat csábítottál. - °>L
meghalsz. Ne félj: a temetésed nagy­
szerű lesz. A klub elnöke mond bú­
csúztatót a koporsód felett mely csu­
pa koszom, csupa virág. Nagyon sok 
virá-T Krizantémumok. Rozsak. ■ zeg 
fűk." Lopva surrannak be ravatalod­
hoz lefátyolozott arezu asszonyok, kar­
csúk, molettek, szőkék, barnák, feketek. 
Es nefelejcset dugnak a hideg szived fö­
lé Az asszonyok! ! Nem fogod többe 
ölelni őket; nem fogsz márványkeblu- 
kön szenderegni, - mert meghalsz, 
mert koporsóba tesznek, mert kihorda­
nak a temetőbe: gáncs és felelem nél­
küli lovag!! Temetés után a klub tár­
salgójában csak rólad lesz szó. Meg­
állapítják, hogy igazi gentleman vol-
t<lÉs ha most kinyitnám az ablakot és 
belekiáltanám a világba: Hé, emberek!

Ide hallgassatok! Én nem vagyok 
Gentleman. Én nem párbajozom. Én 
féltem a bőrömet. Fütyülök a gém 
manók véleményére, - én élni akarok .

De a démon nem engedi. Setapai 
czám után nyúlok és már » a
klubba, két hiénát keresni, akik szive 
sek lesznek a nevemben is közremu'o( - 
ni abban, hogy a lovagiasság szató^ 
szerint alaposan befejezzem paljafnta

S°Föl a fejet ! Ki a mellett!_ Az ntcza 
rámfigyel Fólteaxem « ^ 
deg vasálarczát, — es u/.u. 
mennyire tisztelnek. ,.

Itt'megy a gáncs és félelem nélküli
lovag!

tok előle. Elutazni? Miért? Vasúti 
összeütközés lenne csak azért, bogi 
pusztuljak. Itt nincs menekvés. Hiá­
ba erőlködöm. Utolsó lélekzeteimet le- 
lekzom. Holnap reggel ot urakor me,
szűntem élni wém-laká-

Bucsuzom tőled, Mim» r. . |
som; bizalmas kis regények szmhehe- 

És megnézem az utczat, utoljára.

Tíz perczig sem tartott a megK'Sz.e- 
Persze, mindnyájan eloke o 

nyugodtak voltunk. Én mosolyogtam 
is Me" vagyok győződve, hogy uta 
nozhatatlanui mosolyogtam. Ebhez a 
mosolyhoz csak én értek.

Rendeznem kell a gondolataimat. 
Különben... megőrülök.

Lássuk csak. Tehát most megint 
itthon vagyok a lakásomon. E- e 
óra. Tizenkét óra még az elet. Haj­
nali ötkor jönnek a pribékek. Azt* 
barátaim. A párbajsqgedeim. És s b- 
tiben hurczolnak a vesztőhelyre, 
eredmény nem lehet kétséges...

Tizenkét órányi időm van. Ez a » - 
zonvos. Most még segíthetek maga­
mon. Még menekülhetek, még szoklm- 
tem. Világgá bujdoshatom... A nyúl 
nem gyávább nálam ás meg>< m 
rok megszökni. A démon ügjel ián.. 
A démona sarkamban jár. Árnyékomul 
szegődött és nem merek hátranézni, 
nem merek a tükörbe nézni.

Me" vagyok lánczolva, de nem a be­
csület érzéssel. Mert mi a becsület a 
biztos halál kapujában? Rongy. Ami 
lelánczol, — az a végzet. Mert, tudom, 
hogy az egy esztendő holnap lejár; és 
mert eddig nem haltam meg, mert ed­
di" óvatosan kerültem mindent, ami 
veszélyes lehet, — holnap elkerülhette- 
nül meg kell halnom. Ez bizonyos, 
mint a kétszerkettő. Bárminő formá­
ban, de beteljesül a sors, — és ha csak 
a bőrömből ki nem buvom, nem futha-

Irtózatos, amit láttam.
Semmi kétség. Ugyanaz a rayatai. 
Tegnap még nem volt itt. epp» n 

ma kellett ennek történnie, holott a 
gazember, a prédaleső liullaspekulans 
várhatott volna még holnapig....

...Iszonytató. Ugyanaz a ravatal.
Az én ravatalom! ................

...Te barom! Egy félórája csenge­
tek. Felelj arra, amit kérdezek. Mikor 
nvilt meg itt a szemközt levő házban ez 
a temetkezési üzlet? Mit? Azt mon­
dod, hogy ma délelőtt? Hohes. os
padi" takarodjál és ott rostokolsz az 
előszobában és Ponczms Pilátusnak 
nem vagyok itthon. Mit bámulsz. Mi­
nek pislantasz a hátam möge. Nesze. 
Száz forint. Befogni a szádat! Hall- 

, itatni'. Kapd fel, kutya, még kétszáz. 
Azt hiszed, megbolondultam? Érted-e, 
Ponczius Pilátusnak sem! Mit mo­
tyogsz? Ha a Klárika jönne? Ki az 
a Klárika? Kergesd el. Senkit sem 
fogadok. És most: hátra arcz! Kifele.

Kiváncsi még a jóslatra ?
Kénytelen voltam igenlően felelni, 

bár a jóslat valóban nem érdekelt.
A szalon egyszerre elsötétedett. A 

hátsó falon szétvonódott a kárpit. Kö­
zépen egy fehér vetületi sik lett látha­
tó. mintha k i néma tográ f-mu t a t vany 
kezdődnék.

_Figyeljen. —hallatszott a ,llisn°
szava — most látni fog valamit. De 
előbb megjegyzem, hogy nincs módom­
ban az egész életre szóló jövőt, sem an­
nak részleteit ismertetnem. Jóslatom 
mindig pontosan egy évi időre terjed. 
És csak egy dolgot: tényt, eseményt, 
vagy körülményt jósolok. — még pedig 
azt az egyet, mely a jóslat napjaiul szá­
mított egy esztendőn belül történik.

Ugyanaz a ravatal, melyet Parisban 
láttam, ma egy esztendeje.

Mily könnyű, mily egyszerű lehetne 
mindez, ha meg nem mutatják jövö­
met' Gondtalan, mit sem sejtő szivet 
vinnék a vesztőhelyre, — hadd lójjék 
keresztül.

Miért is kellett a jósnőhöz elmen­
nem?! Valóban csak azok a boldogok, 
akik jövőjüket illetőleg megmaradnak 
a bölcs tudatlanságban.

.. .A jósnő, egy ifjú és bájos hölgy, 
udvariasan fogad szalonjában.
_Tisztában vagyok Önnel, uram.

Nem a jövendömondásért jött hozzám, 
hanem azzal a szándékkal, hogy engem 
itt hirtelen megölel és megcsókol, hogy 
ezáltal is gyarapítsa léha kalandjainak
___________XTzxc. nám hnrfl/TKZOm.

Az automobil rohan, öt perez sem 
telit el, és odaértünk. Hamarosan be­
ér a másik társaság is.

Ám az undorító kis öreg nem akar 
mellőlem tágítani. Az árnyékomban 
áll. Nem látja senki, csak én. Szó 
nélkül, gondolatban beszélek hozzá és 
megért.
_Koporsóban feküdtem, mit akarsz

többet ?
— Halált akarok.
— Koporsóban feküdtem: a többihez 

semmi jogod. De ha mindenáron szük­
séged van áldozatra, itt áll szemközt 
Viski Ferkó. Én nem kívánom a halá­
lát. de megemlítem, hogy tudomásom 
szerint még sohasem feküdt koporsó­
ban -és ez meg is látszik rajta.

Czéloznom kell. A kis öreg félkézzel 
a nyakamba csimpaszkodik, a másik 
kezével pisztolyom csövét irányozza. 
No. most egy dörrenés. Azután füst. 
Nem látok. A dörrenés visszhangja 
most érkezik meg a hegyekből.

Viski Ferkó meghalt. Holtteste kö­
rül a kis öreg veszett kalamajkát tán­
czol.

Az élet mégis szép. Nincs édesebb a 
hajnali levegőnél. Megint embert öl­
tem. az igaz; de kis hijja, hogy nem én 
haraptam a fűbe. Aki talpig fór fi, 
nem félti azt a rongyos életét, csak 
egyet: a becsületét. A bátraké a gyó 
zelem. ,

ni



Kedd, jannál1 26.
bevándorló

3. old a].

ikarsz

I kézzel 
másik 

hyozzn. 
in füst. 
[hangja

bte kó­
lát tán-

1,-sebb a 
liiert, 51- 
|nem én 

férfi, 
ét. csak 

a gyö-

A TlíENTONI REFORMÁTUS 
Ki iVII.V/NA K végi, hő. óhajtása, hogy 
káiitortanitót kapjon, most végre he- 
t,. 1 j sédétt. Xni/i) Sándor kautortani- 
to. akit a hazai egyház küldött ide. mar 
elfoglalta állását és valóban szívélyes 
fogadtatásra falait.

HAMIS ES Ki' vádját emelte Tóth 
Béla treutoni lakos Zeisler Zsigmond 
trentoni lm j<'jegy ügy nők ellen. Az ügy 
most fekszik a Orand Jury előtt, nedv­
nek határozatáról annak idején he fo­
gunk számolni. Ez az így a Zeisler ál­
tál indított becsű let sértési pernek a 
fI• j 1.■ nn■ live, mert Zeisler azt vallotta a 
taniiszéken. hogy áfáját neve alatt uta- 
z'(l[t ,Vs érkezett ide. Tóth Béla pedig 
.■unok az eskü alatt tett tanúvallomás- 

,k az ellenkezőjét akarja bebizonyita- 
7.'. vagyis azt, hogy Zeisler csakugyan 

// hazulról. Ugyancsak nemsoká- 
ra fog tárgyalásra kerülni Zeisler Zsig­
mondiak Tóth Béla ellen indított 5000 
dolláros kártérítési pere is a trentoni 
Supreme Corn-ton. No, Tóth ugyan­
csak belekeveredett a — békébe.

,; i; o E O E R EDE FELÉPÜLT, 
öl Iliinél regisztráljuk, hogy Grooger 
Ede m-warki honfitársunk szerencsésen
f. -lgvóg vult tiidőgynlndásából. Oroe-
g. r urnák jó neve van Newarkon és az
óta ni magyarság egyik legti - zteltebb
tagja- —

A NYOMOR ÜLDÖZTE ÖT. Egy
szerencsétlen magyar embernek szomo- 
■ a sorsáról számol be philadelphiai tn- 
dósitónk. JJorráth Ferencs véresre 

■;.! a lábát munka után. de sehogy 
s.-m bírt kenyérhez jutni. Kétségbe- 
.... seben betörésre adta magát. Mikor 
zsákmányával, melyet egy ruhakeres­
kedésben ejtett, tovább akart áling 
meglátta és üldözőbe vette őt egy rend- 

Horváth rohant, de a rendőr nyo­
mában maradt. Alikor a szerencsétlen 
,.,.dier már közvetlen közelében látta a 
ívűdnek rét. megállóit s a zsebében 
rejt eg -tett karholsavas üveg tartalmát 
kiürítette. A kórházba szállbották. a 
l,o] rövid néhány pillanat múlva véget 
értek földi sznvédéséi.

VILLAMOS ÉS TEJ ES KOCSI. E 
1,,. p.i-én, a kora reggeli órákban Diih 

vasmegyei illetőségű honfitár­
sunk. akinek jóforgalmu tejüzlete van 
s lief lil ekemben a 731 E. 4-ik utcza-
ban. kocsijával lassan ment az Easton 
f.-b- vezet, villamos vágányán, midőn 
f-oy hátulról jövő kocsi teljes erővel be­

leütközött, úgy hogy Düh kirepült a 
kocsiból s az összetört üvegek közé 
esett, melyeknek szilánkjai testébe ha­
toltak. Gyorsan orvost hívtak, aki el­
távolította az üvegdarabokat. Honfi­
társunk, kinek fején különösen nagy 
sérülés van, jelenleg az ágyat őrzi. 
Mini értesülünk. Düh kártérítési port 
indít a társaság ellen, mivel kocsija 
darabokra tört, a ló pedig halálosan 
megsérült.

A TRENTONI AI. TÁRSASKÖR 
évi közgyűlése e hó 17-én, vasárnap 
ment végbe. Az újonnan megválasztott 
tisztikar a következőképpen alakult 
meg: Felire Fiilöp elnök, Xyilas Kál­
mán alelnök, Hornyák István pénztár­
nak. WnJkó János jegyző, Szcrjedy Ist­
ván pénztári titkár, A*. Szabó Ferencs 
és Szín öliya Bála könyvtárnokok, A á- 
inrth Pál levelező titkár, flajdán János 
gazda. Fii ás János és Király István el­
lenőrök. — Az uj tisztikar valóban 
szerencsésen és méltóan lett megvá­
lasztva.

HUSZONÖTÉVES HÁZASSÁGI 
JUBILEUM TRENTONBAN. Haj­
nal Kovács 1st rám közbecsülésben elő 
trentoni honfitársunk és derék neje, 
Bolna Veronika e hó 17-én, vasárnap 
tartották házasságuk huszonötéves iin- 
nepélvét. A szép családi ünnepélyen, 
mely a késő éjjeli órákba nyalt be, 
resztvettek az ünneplő családon kívül 
még Banóczky János v. A crhovay el­
nök. Tatray János, Barna István. Su­
rry Zsuzsika. Xarjy 1st rám. Makay Ist­
ván. Tóth Bála. a ,,Bevándorló“ képvi­
selője és még többen. A nevezetes csa­
ládi ünnepély mindvégig a legkelleme­
sebb hangulatban folyt le. Az ünnep­
lők. mint lapunk régi előfizetői, fogad­
ják szívből jövő üdvözletünket.

A GÓLYA TRENTONBAN Hajla- 
IIIász Kristóf házánál tette le piczi 
ajándékát. Galambősz bácsi még fia­
tal ember és még fiatalabb a felesége, a 
kinek forró óhajtása most beteljese­
dett : Leánygyermekkel szaporodott a 
család.

Hitközségünk igaz, hithü és áldozatkész tag­
jai és tisztviselői, akik elejétől f"gva az ügyet 
igazán és lelkiismeretesen vezették és szivü­
kön viselik, megtesznek mindent, amit csak 
ember megtehet, hogy a magyar névnek itt is 
dicsőséget szerezzünk, hitközségünk fejleszté­
sével.

Sajnos, sok és nehéz akadálylyal kell felven­
nünk a küzdelmet. Hittestvéreink szétszórtan 
laknak, hitközségünk sok viszontagságon ment 
keresztül, a szocziaiisták el vannak szaporod­
va, mégis, mégis nem csüggedünk.

Most azonban egy sajnálatos esemény tör­
tént. Hitközségünk egy tagját plébánosunk el­
utasította kívánságával — még pedig jogosan. 
Mit tett erre az illető?

Czikket íratott egy new yorki magyar lapba, 
amelyben meghurczolta szeretett öreg plébáno­
sunkkal együtt hitünket és a felekezeti béke 
ellen intézett egy vakmerő merényletet.

Plébánosunk megtagadta a kérését, mert azt 
nem teljesíthette, az illető követelődzőit, meg­
szakította vele a további tárgyalást, de soha 
olyan és ahhoz hasonló szavakat, mint aminö- 
ket neki tulajdonítottak, nem használt.

Tudom jól, hogy nem Kis és Kozma urak Ír­
ták azt a czikket, mert ők arra képtelenek. De 
aki irta, annak igen jól kell tudnia, hogy plé­
bánosunk jogosan és helyesen járt. el. aminek 
fényes bizonyítéka, hogy:

A newarki (N. J.) római kath. magyar hit­
község Kozma hitközségi tagot jegyzőkönyvi 
megrovásban részesítette, amiért panaszával 
illetéktelen helyre fordult.

Az illető laptól pedig, mint előfizetője is, el­
vártam volna, hogy okosabb és hasznosabb dol­
gokkal foglalkozzék, mint a felekezeti béke 
megzavarására irányuló kísérletekkel. Ennyit 
a köz érdekében. Krózser István.

V A L Ó D T, HAMISITA T LAN

CALIFORNIA! VÖRÖS ÉS FEHÉR BOROK
-----  GALLONJA 50 CENT. -----

CSAKIS HORDÓKBAN SZÁLLITTATIK 10 GALLONTÓL FELFELÉ.
EGY EGÉSZ HORDÓ KÖRÜLBELÜL 50—53 GALLON.

Egész hordó rendelésénél a hordót nem számítjuk.

INDEPENDENT WINE COMPANY
A HEDGESIDE WINEYARD, NAPA, CAL.

NEW YORKI KÉPVISELŐJE:

MOLNÁR SÁNDOR
290—291 WEST STREET, NEW YORK.

Rendelések e ezimre küldendők.

A JÓ KERESZTÉNY.

HA MEG AKAR GYÓGYULNI,
HASZNÁLJA A

Mersits-féle INJECTIN’ és a Mersits-fóle 8 A NOTIN' CSEPPEK-et.
Ezen szerek biztosan és gyorsan gyógyítanak fájdalmas folyást, kínzó gyuladast. 

akár friss a baj. akár régi keletű, hatásuk gyors és biztos. — Az INJECT1N mint be­
fecskendezendő szer lesz használva, a SANCTIN-cseppek mint vertisztito, a baj gyor- 
sabb gyógyulását biztosítja. Egy üveg INJECTIN ara 80 cent. Postán 1 dollar. Hozza- 
való finom fekete gummifecskendő 35 cent. Postán 40 cent. A SANCTIN-cseppek üvegje 
50 cent. Postán 60 cent. — NE HANYAGOLJA EL BAJaT. hanem küldjön az alant, 
czimre 2 dollárt papírpénzben, vagy money orderen es mi elküldünk önnek 1 üveg I - 
JECTIN-, 1 üveg SANCTIN-cseppet és egy legfinomabb fecskendőt, úgy hogy ott már 
nem fizet rá semmit se többet. A csomagon semmi felírás a czimen kívül nem lesz. 
Teli»« titoktartást biztosítunk. Ezen kitűnő szerek egyedül a Clevenlandi Vörös Ke­
reszted magyar gyógyszertárban (Red Cross ^ p0*
deli, czimézzé a levelet egyszerűen magyarul így. „VÖRÖS KÉRÉSZ i magyar gy gy 
szertár, 8901 Buckeye Road és 89-ik utcza, Cleveland, O.

írjon még ma a —st megjelent „HASZNOS TANÁCSADÓ“ czimü könyvért.
INGYEN KÜLDJÜK MEG. —

IGAZSÁGTALAN MEGHURCZOLTATÁS.

Vettük a következő sorokat:
A Newark. X. .T. római kath. magyar hitköz­

ség buzgó tagjainak igazán emberfeletti mun­
kája és pénzáldozata mellett sem érhette el a 
remélt eredményt.

Egy vidéki kis város rabbinusától el­
vált a felesége. Nagy eset előzhette 
meg a válást, mert az asszony boszulx>1 
még azt is elkövette a férje ellen, hogv 
— kikeresztelkedett. Sut direkt tünte­
tett az uj hitével.

Egyszer — néhány héttel azután, 
hogy felvette a kereszt séget, — estefelé 
nagy sehbel-1 óbbal igyekezett a kis va­
roska főutezáján a katholikus templom 
felé. Útközben találkozott volt férje 
egyik barátjával:

_Hány óra ? — kérdezte tőle izga­
tottan.
_Hat! — felelte a megszólított. A

volt rabbiné a fejéhez kapott:
_S'má jiszrocl! — kiáltotta affeL.-

tált ijedtséggel — elkéstem a vecser- 
11 y érői!!

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.

r—R A—T, Elizabeth. ,.Angyalcsináló“-nak
oly nőt neveznek, aki kisded gyermekeket vesz 
ápolásba azzal a szándékkal, hogy azokat el­
pusztítsa. Aki tehát egy tisztességes bábaasz- 
szonvt angyalcsinálőnak nevez, a rágalmazás 
bűntettét követi el, amelyet itt is, odahaza is 
szigorúan büntetnek.

BAROS GÉZA, Sátoraljaújhely. Addig, mig 
odahaza némileg megélhet, még csak ne is gon­
doljon a kivándorlásra. Fenékig tejfelt nem 
talál manap seholsem. A munkaviszonyok még 
nem javultak az Egyesült Államokban.

BOLDOGTALAN ASSZONY, Férjét a ve­
lünk közölt okok alapján elzárathatja. De se­
gítve lesz ezzel a haján? Tanácsunk ez: vagy 
menjen haza eladandó bútorainak árából, vag> 
pedig adja a gyermekét tisztességes magyar 
családhoz és keresse meg a maga meg a gyer­
meke számára a mindennapi kenyeret. Egy jó 
gazdasszony minden pillanatban juthat itt 
védelmező keresethez.

PITTSBURGI ELŐFIZETŐ. Arról még nem 
hallottunk, hogy Bornemissza báró jöjjön ide 
New Yorkba főkonzulnak. Meglehet azonban 
ez is. — ügyében nem fordulhat ide New 
Yorkba. Forduljon bátran a pittsburgi konzu­
látushoz. meg vagyunk győződve, hogy dolgát 
ott is el fogják intézni.

SZABÓ PÉTER. Detroit. Eddig még nem 
bírták megállapítani, vájjon a holdban laknak-e 
emberek. De, édes Szabó Péter, nincsen önnek 
ez idő szerint egyéb gondja?

BENCZE, Passaic. Levelét tartalmával 
együtt megkaptuk. Köszönet és üdvözlet.

RIZSÁK JÁNOST ismeri az ameri­
kai magyarság a LEGMEGBÍZHA­
TÓBB és LEGPONTOSABB pénzkül­
dők és hajójegyárusitók egyikének. 
Fiókirodák: Whartonban, Alplián,
Franklin Furnacen és South Bethlehe­
ms n. Főüzlet: 127 SECOND STREET, 
PASSAIC, N. J. Kérjen árjegyzéket.

lói iongok az asszonyokért, kivált Klá­
riért ...

ALAPOZ NÉLKÜL.

I; ó)iif Kádi rallomásai.]

ívta : Sznmaházy István.

A bohémek ünnepét, a liushagyokeü- 
• 1 t. azzal ülik meg a léha es jókedvű 
,wk. hogy mindenféle hohokas al- 
urrz.ot öltenek magukra s erdei gno- 
i,ii.knak v- nagyszakálhi öregeknek a!- 
, zúzva jelennek meg vigadó barátaik 
kozott. Hadd kövessem én vi/.kereszt 
napján az ellenkező methodust s lever- 
\,n a lárvát, mely alatt egész éven át 
a meghiggadt aggastyánt mímelem,
I, áld lépek ki egyszer a magam abraza- 
iaval a közönség elé, mely oly_nagy 
szeretettel és bizalommal telepedik le 
naponkint a képzeletbeli szőnyegemre. 
Mert hiába játszom én a vén patnar- 
,-hát. akit már a nagy Napoleon is a 
térdén ringatott s hiába tetszelgők ma­
mimnak abban a szerepben, hogy en 
mar réuesrég tulemelkedtem a világi 
hiúságokon, most, az őszinteség e pilla­
natában. bevallhatom: hogy vsak itt. 
az. újság betiitengerében, adom oly 
meggyőződéssel a hidegszivü öreget. 
A poWtri életben bizony csöppet sincs 
Ínyemre, ha a fehéred.'! bajfurtjeimr • 
ezélzásokat tesznek, s aki azt akarja, 
h,i“\ eeész életemre hadilábon allja,í 
vele. esak hozakodjék elő azzal, hogy 
mar húsz évvel ezelőtt is nagyrab,-esn ­
ie irodalmi szárnypróbálgatásaimat.

Mert fájdalom, elkövettem azt a 
könnyelműséget, hogy már húszéves ko­
romban mindenáron föl akait..m ,m 
leni a hazai elbeszélő irodalmat. 1,

A kihűlt szivü aggastyánt tehat ne 
1 essék túlságosan komolyan venni. - • 
az én affektálásom, vsak az ismert, v<>- 
röslmju ember ravasz praktikája, a '■

tudván. hogy a hajszínével csúfolni 
fogják - maga hozakodik elő leggyak­
rabban a régi axiómával, hogy a vörös 
umher, vörös kutya S0, í'K ^ 
néhai, szegény Pikier Győző, aki a szép 
asszonyokhoz, akiknek itt-ott bemutat­
ták, mindig ezt a czinikus kérdést in­
tézte:

_Ugyebár, hogy én vagyok a leg-
csnfabb fin, akit eddig életében látni 
tetszett?

Vz öregséggel való kaczérkodás tél­
iem is csak furfangos praeventia, azok­
kal szemben, akik ,-lég udvariatlanok, 
hogy az ezüstös hajfürtjeimet észreve­
gyék. A lelkem mélyén bizony nem tar­
tom magamat öregnek, sőt: majdnem 
bűnös módon elvesztem az objektivitá­
somat azok iránt, akik a jámbor hazn- 
dozásaimat készpénznek veszik. A tö­
méntelen levél közt, melylyel a vén ha­
dit naponként megtisztelik, néha-néha 
olyan is akad, mely igy kezdődik:

— Nem tudom, meg fogod-e érteni 
egv fiatal leány lelkiállapotát, hiszen 
te rég tnl vagy azon a koron, amelyben 
még a szintek is szerepe van. Ha meg- 
éi*t,*d — amit nem hiszek — akkor vá­
laszolj, kérlek, a következő kérdésem­
re...

A kérdés maga, amit a hm csacsi 
hozzám intéz, mellékes, hiszen ez a be­
vezetés liiár elég ahhoz, hogy az ítéle­
temet látatlanban meghozzam. Ez a 
mié,szinte leány előre elvesztette a po­
rét. mert sohase fogom megbocsátani 
neki, hogy egy negyvenhárom éves fia­
tul ember öregnek nézett. Ellenben az 
az asszony, aki a levelében gúnyos 
szkepszissel beszél a térd igén, szakai­
amról. s azt a gyanúját fejezi ki, bogi
,,„v koromfekete, temperamentumos
legény pózol a pátriarcha álarcza alatt, 
már eleve bizonyos lehet abban bog} 
hu csak egyetlen mód is van ra, hat h-.- 
mentem a Vád alól. Mert miért ne bo- 
esátanám meg neki, ha az uraval szem­
ben néha tapintatlan is, mikor ' elein 
szemben ennyire tapintatos:... ^

De most veszem észre, hogy csa.:- 
„iryan 11 gv viselkt-dem, mint az „reg 
emberek, akik akkor is mindig csak ön­
magukról beszélnek, amikor a csillag- 
hullásról, vagy a délamerikai fáim. 
viszonyokról van szó. Pedig hiszen tu­
lajdonképp nem is a magam gj'ongese 
ereit akartam elárulni, hanem nyajas 
olvasónőimét, akik - bocsássák meg
nekem a pikáns kifejezést - többnyire 
n lábuk fejéig levetkőzve jelennek meg 
'ezen az én láthatatlan gyékényemén. 
[Fájdalom, nemcsak a gyékény látha­
tatlan, hanem az olvasom>k is.] 'iUa

mi csodálatos bizalommal tárják fel
előttem a legbizalmasabb titkaikat, 
mintha bizonyosak lennének benne, 
hogy akár a gyóntatóatyjuk, én is az 
oltár előtt tettem fogadalmat a legszi­
gorúbb titoktartásra. Akárhányszor 
hidegség fut át a hátamon, mikor egy- 
egy ismeretlen szép asszony keresetlen 
szavakban bevallja nekem, hogy a mi­
nap megcsalta az urát, s a hitelesség 
okáért a teljes nevét és a lakását is ala 
írja a levelének. Az óvatossága mind­
össze csak annyiból áll, hogy a levél­
hez, utóiratként, röviden ezt a monda­
tot is odaírja:

— Kérem, olvasás után tépje össze 
ezt az irka-firkát, nehogy valami idegen 
ember kezébe kerüljön...

Ez mindenesetre nagy bók nekem, 
mert azt bizonyítja, hogy kifogástalan 
gentlemannek tartanak, de egyúttal 
nagy gorombaság is, mert csakugyan 
fogatlan aggastyánnak kell lenni, hogy 
egy szép és bűnös asszony ilyen képte­
lenül bízzék az emberben...

Aki tudja, hogy egy százezer főnyi 
olvasóközönség lelkében micsoda skálá­
ja hullámzik végig naponként a legkü­
lönfélébb érzéseknek, az elképzelheti, 
hogy nem szűkölködöm levelekben, » 
hogy bízvást nincs mit szégyenkeznem 
még a Kornfeld Zsigmond vagy a 
Lánczv Leo postája előtt se. Schmittely 
József, az én régi és kedves szerkesz­
tőm aki hires arról, hogy halandó em­
ber még sohase látta haragudni, néha 
már majd csaknem idegessé lesz attól a 
levélboglyától, ami a mindennapi pro­
blémák anyagát magában foglalja, 
mert az én leveleim is az ő Íróasztala m 
kerülnek. Ilyenkor melancliolikusan 
pillant rám csillogó pápaszeme mögül, 
s tűnődve, elgondolkodva mormolja ma­
ga elé:

— Úgy látszik, hogy a szerelem még 
mindig nem ment ki a divatból. ..

Hát igen. a szerelem. Kilencz- 
tizedrésze a rengeteg levélhalmaznak a 
szerelem öröktől fogva megoldatlan 
problémáinak a megfejtését várja to­
lom. valami babonás naivitással biza­
kodva abban, hogy amire Mózestől és 
Confuciustól kezdve még a világ egyet­
len bölcse se volt képes, azt én egy-ket­

tőre el fogom intézni a lapunk ha­
sábjain. Főképp a fiatal lányok hi­
szik ezt, akik ebéd után, a spajzban 
vagy a fürdőszobában ívják a leveliiket, 
mikor az édes mamájuk a délutáni al- 
mócskáját alnszsza. A kis szivük bizo­
nyára lázasan dobog, amíg a tollat a 
tintában megmártják, s álmodozva 
gondolnak a messze távolban pipázó 
patriarchára, aki játszi könnyűséggel 
szabadítja majd meg őket elviselhetet­
len fájdalmuktól...

— Nem hiszem, — Írják kilenczven- 
kilenczen száz közül — hogy az én ese­
temhez hasonlót még a te bosszú eleied­
ben is hallottál volna. Inkább meghal­
nék, semhogy valakinek a végzetes tit­
komat elmondanám, de egy sejtelem 
azt súgja nekem, hogy te megértesz és 
meggyógyítasz engem...

Az eset, amelyhez — a kis csacsi hite 
szerint — hosszú életem föltárná alatt 
még nem találtam hasonlót, röviden 
abból áll, hogy a birsalmasajt között 
sirdogáló kis Niobe beleszeretett cg., 
szőkehaju törvényszéki aljegyzőbe, de 
az a nyomorult — ahelyett, hogy a bá­
jos kliensem előtt térdre hullana, a 
megyei uthiztos tümpeorru leányának 
udvarol. Ugyebár, hogy vannak még 
tragédiák a világon! Ugyebár, hogy 
meg lehet érteni, ha egy vériggyötört 
teremtés a sir mélyén keres balzsamot 
arra a sebre, melyet a kegyetlen élet a 
szivén ejtett ? „Mindenre kérlek [írják 
a levél végén] mutasd meg az utat, 
mely ebből a rettentő sötétségből kive­
zet. ha csak azt nem akarod, hogy a 
lapod tiszalaborczi levelezője rövide­
sen egy korán megérett, szerencsét­
len. tizenhét éves teremtés haláláról 
értesítse a tekintetes szerkesztőséget.“
_ A levelet meghatóiban olvastam
vénig, s ha a kedvem után mennék, az 
első gyorsvonattal leutaznám Tiszala- 
borezra, hogy azt a minden érzésből ki­
vetkőzött törvényszéki aljegyzőt a da- 
maszkusi pengém elé kényszeresem. 
De, fájdalom, nincs meg erre a lehető­
sén. mert naponként száz törvényszéki 
aljegyzőt még én se szúrhatok szivén. 
Tedíg legalább is száz ilyen felkötött 
bajuszai tigris toppan elém mindennap 
a‘ hozzám érkező levelek rengetegéből...

A mellőzött kisleány típusánál csu­
pán egyetlen, népiesebb típus szerepel 
a mindennapi problémák kliensei kö­
zött: a boldogtalan és meg nem értett 
asszony típusa. Eddigi tapasztalásaim 
teljesen meggyőztek a fel ni, hogy Ma­
gyarországon hasonlít hatatlanul több 
olyan férfi akad, aki a szanszkrit nyel­
vet megérti, mint aki a kedves neje •< 
nagvságát megértené. Ha a jövendő 
századok történetírója a hozzám inté­
zett levelekből Ítélné meg" a huszadik: 
század férjeit, habozás nélkül konsta­
tálná. hogy ebben a korban csőkéit 
kivétellel — csupa vérszomjas haramia­
kapitány lépett egy-egy szende nővel az 
oltár elé. Ezek a levelek, mi tagadás 
benne, cseppet se meggyőző dokumentu­
mai annak, hogy a szent házasság in­
tézményét csakugyan a jó isten eszelte 
volna ki. Én, velem született udvarias­
ságomnál fogva, mindig az asszonyok­
nak adok igazat, de itt, magunk közt, 
bevallhatom, hogy akárhányszor tűnőd­
ve intézem magamhoz azt a kérdést: 
hát tulajdonképpen ki érti meg az asz- 
szonyokat! A férfiak bizonyosan nem, 
a barátnőik pedig még náluk is kevés­
bé. fin azt hiszem, hogy maga a jó is­
ten se értené meg őket, ha véghetet len 
höleseségével nem tudná, hogy vannak, 
időpontok, mikor még a legelégedetle­
nebb asszony is megfeledkezik róla, 
hogy ő tulajdonképpen meg nem értett 
teremtés'. De ahhoz a nyelvhez, amit 
mindig megért, misztikus fvlhomalv 
kell és két forró, csókra éhes ajak. Né­
ha a törvényes férj ajka, de néha a tör­
vénytelen udvarlóé, aki a meg nem ér­
tett asszonyok idiómáján sokkal na­
gyobb szaktekintély, mint Munkácsy 
Bernát az osztják vagy a zűrjén nyelv­
ben

Sokat tudnék még beszélni a többiek- 
ről is, akik soraikkal megtisztelnek, de 
semmiesetre sem akarok indiszkrét len­
ni. Már csak azért se [ha nem is len­
nék olyan gentleman, mint amilyen va­
gyok], hogy a klientélámat el ne ve­
szítsem. Mert az én poziczióm csak ad­
dig ér valamit, a mig az asszonyok bíz­
nak bennem. Ha az ember a diszkré- 
cziója révén keresi meg a mindennapi 
kenyerét, bölcsen "óvakodik attól, hogy 
többet fecsegjen a kelleténél...

Klárit.
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SZILÁNKOK.
— Említettük, hogy egy Willett néni 

ongressznsi képviselő keményen nek.- 
oniott a képvisel'áiázban Roosevelt Ti- 
ailar elnöknek. Ez a beszéd akkora 
isszatetszési szült, hogy még Roose- 
elt ellenségei is a kongresszusi napló- 
ián való közzététel ellen szavaztak.
'— Willett képviselő most azzal véde- 

a‘zik, hoary képviselőtársai ugrasztot- 
ák őt a beszéd elmondásába. Az olyan 
-mbernek alig van a törvényhozásban 
lelve, akiből annyira hiányzik az er- 
: ölési komolyság, hogy piszkos beszéd 
“Imondásába engedi magát ugrasztani 
. hoarv azután a beszédért másokra 
ikavja hárítani a felelősséget.

— Az asszony kiszámi thatatlan. Ez 
I mondás olyan régi. amilyen régi ma- 
iának az asszonynak létezése. Bizony­
ságot tett igazvolta mellett Bryan Fü­
ri pittsburgi asszony, aki ellen sirgya- 
á zás miatt indítottak pert a gyárak 
árosában.
— A pittsburgi Sára halálba üldözte 
férjét, akit első feleségétől származott

ia aztán az első feleség mellé temette- 
Ptt. Ekkor azután felébredt Sárában 

féltékeny ség ördöge. Titokban fel­
ontotta a sirt. elvitette onnan férjet, 

kinek első felesége mellé aztán egy — 
ragyával megtöltött koporsót helyc­
et t el.
_Vidám kis társaság volt együtt

éntek este Xew Yorkban. A tiszteli- 
et adták meg az amerikai magyarság 
:ét derék irodalmi munkásának: Loci'- 

Vilmosnál; és Ke.meny Györgynek. 
mow X. Vilmos angolba ültette át a 
a a gyár költészet remekeit s Magyar 
’(.ctrii néven egy vaskos kötetben 
liaezra hozta. Majd meg Madách Im- 
■r hatalmas munkáját, ... 1 ? ember ira­
té diáin“- 1 fordította le s ez is a könyv- 
daezon van már. Kemény György pe- 
\\<r az amerikai magyarok örömeit és 
Y,,'dalmait gyűjtötte Száz vers-ben egy 
szép csokorba.
_a két. illetve három irodalmi

•s-ménvt ünnepelte meg péntek este a 
oew yorki magyar bohém-társaság. Di- 
■sőitétte a magyar szellem Amerikába 
szakadt ápolóit. De a könyvekről nem­
ink beszélni, azokat olvasni kell. Az 
imerikái magvarság a két iró iránt az­
zal fogja leróni a tisztelet adóját, ha 
I könyveket megveszi és szorgalmasan 
olvasgatja.
_Egyik-másik magyar újságíró ar­

ra használja fel az istenadta tehetségét, 
hogy mindent lekicsinyel, mindenkit 
lehord. A lenézés és korholás soha 
nem javított meg senkit és semmit, 
fsak a szeretet erejével lehet felemelni 
azokat, akikről azt hisszük, hogy erköl­
csi mélységben lézengenek.

KIDOBTÁK A KÉP VI SE LŐ HÁZ­
IKÓI,. Lilley, akit Connecticut állam­
ban megválasztottak kormányzónak, 
ennek daczára sem akart megválni 
kongresszusi képviselői mandátumától.
A képviselőház erre öt határozati lag 
megfosztotta a mandátumtól. Lilley 
ur különben már azelőtt is botrányok­
nak a középpontja volt a kongresszus­
ban. Korrupeziőval vádolt egyes kép­
viselőket. de vádjait bebizonyítani nem 
bírta. Már akkor meg akarták őt fosz­
tani a mandátumától, de elálltak tőle s 
csak jegyzőkönyvileg dorgálták őt meg.

MEGHIBBANT ELMÉJÜEK BE­
VÁNDORLÁSA. A tébolydák igazga­
tói követelik, hogy ama hajótársaságok 
ellen, amelyek megtébolyodottakat hoz­
nak az Egyesült Államokba, szigorúbb 
rendszabályok alkalmaztassanak. Azt 
állítják, liogy a hajótársaságoknak 
könnyelmű eljárása a gycngeelméjüek 
szállítása dolgában sok millió dollárjá­
ba kerül az Egyesült Államoknak. Ezt 
azzal igazolják, hogy a new yorki -álla­
mi tébolydákban ez idő szerint elhelye­
zett harminezezer őrült közül tizen­
négyezer bevándorolt.

A BEVÁNDORLÁS SZÉTOSZTÁ­
SA. Folyton azon jajgatnak — se jaj­
gatásnak van is némi alapja, — hogy a 
bevándorlók nincsenek az Egyesült Ál­
lamok területén abban az arányban 
szétosztva, ahogy ezt az egyes államok 
érdekei megkövetelnék. Most Pow- 
derly, a washingtoni informáczió-hiva- 
talnak főnöke, az ő évi jelentésében is 
erről panaszkodik. Azt mondja a töb­
bek közt: Az európai munkások eddig 
azt hitték, hogy az Egyesült Államok­
ban csak utak és vasutak építése körül, 
gyárakban és bányákban lehet munkát 
kapni. Azt nyilván nem tudták, liogv 
óriási, letelepülésre ajánlkozó területe­
tek vannak ez országban. Irodánk 
folytán már a hajókon fognak a beván- 
d or hők ezentúl megismerkedni azzal a 
ténvnyel, hogy jövedelmezőbb és jobb 
munkához is juthatnak, ha a mezőgaz­
daságra adják magukat.

NEM AKARNAK KEGYELMET. 
Már régebben említettük, hogy Gom- 
pers, Mitchell és Morrison munkásve- 
zéreket börtönbüntetéssel sújtották, 
mivel egy bírói rendeletnek nem akar­
tak engedelmeskedni. A munkások a 
vezéreik érdekében mozgalmat indítot­
tak aziránt, hogy a büntetést kegyelem 
utján engedjék el. E mozgalom ellen 
most hevesen tiltakozik a három mun­
kásvezér. Az ilyen mozgalom, mondják, 
meghiúsítaná a jövőben a munkások 
minden törekvését.

LEÁNYDIÁKOK A SZOCZTALTZ- 
MEST TANULMÁNYOZZÁK. Phila­
delphiából írják: Két itteni felsőbb 
leányiskolái hallgató beállott gyári 
munkásnőnek s hosszabb ideig dolgoz­
tak a pennsylvaniai szénbánya területe­
den fekvői 10 különböző város gyár- 
vállalatainál. természetesen anélkül, 
hogv kilétüket felfedezték volna. E \ al- 
lalkozás czélja az volt, hogy a gyárban 
dolgozó munkásnők és gyermekek mun­
ka- és társadalmi viszonyaival közvet­
len tapasztalatok alapján megismer­
te ed jenek é= szoeziális helyzetüket ta­
nulmányozzák. A két fiatal hölgy ne\e 
Miss Fanny T. fochran és Miss Flo­
rence L. Sanville. Sok értékes tapasz­
talatokra tettek szert, melyeket a tör­
vényhozás tudomására hozni szándé­
koznak. hogy azok a készülő női- és 
gyermekmnnk á svéd el m i törvények lé­
tesítésé körül értékesíthetők legyenek.

SZOKATLAN ESKÜDTSZÉK! TA­
XÁI 'SKOZÁS. llridgeporton. Conn, 
történt n héten, hogy az esküdtszék 40 
óra hosszáig tanácskozott egy gyilkos­
sági perben. A tárgyalás a 18 éves 
Herbert Grigg ellen folyt, aki azzal 
volt vádolva, hogy résztvetf William 
Read farmer meggyilkolásában. Az 
esküdtek nem tudtak megegyezni, s 
imádkozással és szent dalok éneklésé­
vel töltötték az időt, várva, hogy vala­
mi isteni megnyilatkozás fog segítsé­
gükre jönni a kérdés eldöntésénél. Vég­
re 40 órai tanácskozás, imádkozás és 
éneklés után bűnösnek mondották ki a 
vádlottat a másodfokú gyilkosság bűn­
tettében.

A GYERMEK LÉLEKJELENLÉ­
TE. New Yorkban a Riverside Drive 
548. számú házában történt, hogy a fia­
tal, 15 éves Waugenheim-leány éjszaka 
felébredve, erős gázszagot érzett. Rög­
tön észrevette, hogy a szag a mellette 
levő szobából árad, hol anyja aludt. 
Bemen ve, anyját félholt állapotban, 
eszméletlenül találta, s ő maga is csak­

nem összeesett az erős gázszagtól. Rög­
tön felszakitotta az ablakot, s a men­
tőkért telefonált. Míg ezek megérkez­
tek, ő maga vette anyját ápolás alá, az­
zal a kevés tudományával, amit elhalt 
apjától, aki orvos volt, elsajátított. A 
gyermek e lélekjelenlétének s ügyessé­
gének köszönhető, hogy az anya életben 
marad. A mentők orvosa azt mondja, 
hogy tanult ápolónő sem végezhette vol­
na dolgát ügyesebben.

KÉTMILLIÓ DOLLÁR BÍRSÁG 
BEFIZETÉSE EZÜSTBEN. Dallas­
ban, Tex. a Water Pierce Company-t 
valami ügyből kifolyólag kétmillió dol­
lár bírsággal sújtotta a hatóság. A 
társaság elhatározta, hogy a bírságot 
ezüst dollárosokban fogja befizetni; ez 
okból az állampénztár kénytelen lesz a 
pénz megolvasása ezéljából hat kisegí­
tő erőt alkalmazni, hogy meggyőzzék a 
roppant összeg átvételével járó mun­
kát.

„REPUBLIC“ VÉGE.

Ccéljához lcözcl clsiilyed a gőzös.

A ,.Republic“ nevű gőzös több száz 
utasával már közel volt czéljához, a 
new yorki kikötőhöz, mikor a „Flordia“ 
nevű olasz hajó teljes erővel beléje fú­
ródott s a büszke gőzöst a szó szoros ér­
telmében kettészelte.

A „Republic“ kapitánya gyorsan be­
látta, hogy hajója el van veszve s így 
csak az utasok megmentésére szorítko­
zott. Ezeket gyorsan átszállította a 
Floridára, majd a Baltiéra, mely a 
megrémült utasokkal tegnap, hétfőin ér­
kezett New Yorkba. A gyors mentés 
daczára mégis hat emberélet esett a 
katasztrófának áldozatul.

A ,,Republfc“-of elnyelték a tenger 
hullámai.

AKI oly helyekről, hol a munka már megin­

dult, az ottani honfitársak pontos czimeit hoz­

zám beküldi, a legújabb és legteljesebb „Ma­

gyar-Angol Tolmács”-ot vagy más hasznos tár­

gyat kap tőlem ajándékba. Czim: JOHN NÉ­

METH, banker, 457 Washington street, NEW 

YORK.

Magyar fogorvos
Foghúzás fájdalom nélkül. Biztos és Jó 

kezelés.

DB. FRANK KERN
233 EAST, 19 UTCZA, NEW YORK.

— Az első és második Ave. közt.—
RENDEL: Reggeli 10-től esü 8-ig. 

VASÁRNAP: Reggeli 10-től délutáni 1-tg.

VASÚTI J

TRENTON! GŐZ
TÖRÖK ÉS OROSZ FÜRDŐK

132 NORTH WARREN STREET,
T R E N T O N, N. J.

Jegyek Tóth Béla urnái is kaphatók:
517 S. BROAD STREET.

RIZSÁK JÁNOST ismeri az ameri­
kai magyarság a LEGMEGBÍZHA­
TÓBB és LEGPONTOSABB pénzkül­
dők és hajójegvárusitók egyikének. 
Fiókirodák: Whartonban, Alphán,
Franklin Fumacen és South Bethlehe- 
men. Főüzlet: 127 SECOND STREET, 
PASSAIC, N. J. Kérjen árjegyzéket.

I 'JA 1515 SZER KACSÉT LE X S ÉG 
MAGYARORSZÁGON. Az egyre fel- 
szaporodó katasztrófák Magyarorszá­
got sem kímélik. Két nagy bányasze­
rencsétlenségről adtunk hirt a múlt In 
ten. Most pedig Újvidékről jelent a 
kábel egy robbanást, mely a Duna men­
tén levő lőportoronyban megesett. A 
nép azt hitte, hogy náluk is földrengés 
van s kétségbeesetten rohant az utcza- 
kon. A robbanás folytán számos em­
ber megsebesült, többen halálosan.

SZÁZHETVENHÁROM EM BÉR A 
VÍZBE FŰLT. Johannesburgból. 
Transvaalból jelentik, hogy az egész vi­
déket elöntötte a viz. Az áradás oly 
rohamosan jött. hogy az emberek nem 
bírtak elmenekülni. Százhetvenhárman 
a hullámokban lelték sírjukat.

SZOCZTALISTÁK FERENCZ JÓ­
ZSEFNÉL. Ferencz József a minap 
fogadta az osztrák parlament elnöksé­
gét. A küldöttségben Pernerstorfer 
keresztény-szoezialista is megjelent. 
Távozásuk után n császár humoroson 
megjegyezte: Pernerstorfer nagyon
kedves volt hozzám.

A FÖLDRENGÉS ÁLDOZATAb 
NAK NÉLKÜLÖZÉSEI S SZENVE­
DÉSEI ENYHÜLNEK. Messinából 
az a hir érkezik január 23-iki kelettel, 
hogy a földrengés által sújtott vidéke­
ken beállott iszony ii zavar szóin őfél ben 
van. s kezd a rend helyreállani. A ro­
mok eltakarításának munkája rendes 
munkáscsapatok segélyével gyorsan ha­
lad előre. Naponta 10.000 embert lát­
nak el rendes segélylyel s élelemmel, s 
úgy a segélykiosztás, mint a rend hely­
reállításának munkájába sikerűR czéi- 
szerü rendszert bevezetni. A kiosztott 
élelem makaróniból, szalonnából és ke­
nyérből áll. Mindennap érkeznek vas­
úttal és hajóval a rengeteg él el mi szűr­
és ruhaszállitmányok a szerencsétlenek 
nélkülözéseinek enyhítésére.

SZTRÁJK ÉS SAJTÚPÖR. Manilá­
ból írják, hogy az ottani kikötő világí­
tó- és motorba jó-legénysége sztrájkba 
lépett. A sztrájk czélja ugyanaz, ami 
.minden más munkabeszüntetésé: na­
gyobb bért és rövidebb munkaidőt köve­
telnek. Az áruforgalom ez okból rész­
ben szünetel.

D. C. Worcester, a Philippini-bizott- 
ság elnöke 50.000 dollár kártérítésre 
pöröite be az „El Remacimiento“ czi- 
mü lapot, a philippini nemzeti párt fö- 
organumát, mert az ellene rágalmazó 
czikkeket közölt.

VÉRES UTOXÁLLÁS. Londonból 
Írják: Két olasz munkás, akik a 
Walthanrstow gummigyárban voltak 
alkalmazva, elbocsátásukért boszut 
akartak állni. Lesbe álltak a gyár kö­
zelében. s elrabolták a pénzeszsákot, a 
mely a munkások kifizetésére szüksé­
ges összegeket tartalmazta. Ez a-gyár 

. embereinek gyorsan tudomására jutott, 
s elkezdték őket üldözni. A két olasz 
azonban önműködő revolverrel tüzelt 
üldözőire, s csakhamar több mint húsz 
embert tehetetlenné tettek. Midőn 
azonban látták, hogy csakhamar feltar­
tóztatják őket, a revolvereket önmaguk 
ellen fordították s agyonlőtték magu­
kat. Áldozataik közül hárman meghal­
tak, s azonkívül sokakat súlyos sebeik­
kel a kórházba kellett szállítani.

AZ ANGOL KIRÁLYNŐ BETEG­
SÉGE. Az Egyesült Államokban a 
napokban az a hir terjedt el. hogy 
Alexandra angol királynő nemrég sú­
lyosan megbetegedett. Újabban az a 
hir érkezett, hogy a királynő egy kis 
meghűlés miatt kénytelen volt néhány 
napig a szobát őrizni, de aggodalomra 
nem volt ok, s állapota máris jobbra 
fordult. A királynő pár nap múlva 
Windsorba megy.

ÚJABB IJEDELMEK. Becsből je­
lentik, hogy a bécsi és pólai földtani ál­
lomás január 23-án reggel 4 órakor 
erős földrengést észlelt, mely mintegy 
4000 jnértföldnyi távolságban történhe­
tett. Londoni jelentések szerint a ka­
tasztrófa a keleti középtenger, vagy az 
ennek közelében levő földterületeken 
történhetett.

VÁLSÁG ODAHAZA. A vezérczik- 
künkben fejtegetett magyar kormány- 
válság megerősítést nyert a lapunk zár­
takor beérkezett azon hir által, hogy 
Ferencz József megint sűrűbben érte­
kezik a magyar vezérférfiakkal. Oda­
haza már nyíltan beszélnek a kormány 
lemondásáról.

CSEHORSZÁGI NÉMETEK NEM 
AKARNAK EGYEZKEDNI. Bienert

osztrák kormányelnök a csehországi 
német és cseh párt vezetőket egy konfe­
renciára hívta egybe, hogy a németek 
és csehek között egyezséget létesítsen.
A német párt vezetők kijelentették, 
hogy a konferencián nem vesznek 
részt. «

A TÖRÖK BOJKOTT VÉGE. A tö­
rök kormány utasította a vámhatósá­
got, hogy az osztrák és bolgár áruk el- 
bm megindult bojkott beszüntetése 
iránt intézkedjék. Okul azt hozza fel, 
hogy Ausztria hajlandó a felmerült el­
lentéteket elsimítani s Bulgáriával is 
sikerülni fog megegyezésre jutni.

MIKOR AZ EMBER ÉHES. An­
gliában egyre nagyobb mérveket ölt az 
általános nyomor. A munkanélküli 
éhesek siirü csapatokban járják be 
London ntczáít. így tették pénteken 
is s mivel egy palota előtt éhségüket 
munkásdalok eléiiekicsévél csillapítot­
ták, összeütközésbe jutottak a rendőr­
séggel. A rendőrök nem akarták mun­
kásdalokkal megszeutségtelenittetni a 
londoni arisztokratikus levegőt és hall­
gatásra szólították fel a munkásokat. 
Ezek azonban, mivel továbbra is éhez­
tek. tovább énekeltek. Ekkor azután 
az angol mihasznák az éhségtől c-lgyen- 
"ült munkása ép közé rontottak és hő­
siesen el is verték a munkásokat.

MEGETTE AZ ÚTI TÁRSÁT. Ta- 
vaszszal fogják Quebec canadai tarto­
mányban tárgyalni egy Grasset nevű 
belga szőrmekereskedő bünperét. Gras­
set Fort Albanyban azon vád alatt van 
bebörtönözve, hogy Bernard nevű nő­
társát megölte és azután megette.

A SZERB KORMÁNY MEGMA­
RAD. Bel arádból sürgönyzik. hogy .1 
szerb kormány újjáalakítására megin­
dult kísérletek abbamaradtak, mert a 
kormánynak a munkában kifáradt tag­
jai a király kérésére elhatározták, hogy 
egyelőre állásukban megmaradnak.

GOMEZ ELNÖKKÉ NYILVÁNÍ­
TÁSA. Havannából annak a hire ér­
kezik, hogy a kubai felsőház e hó 20-án 
tartott együttes ülésében Joseph Mi­
guel Gomez-nek a kubai köztársaság el­
nökévé való megválasztását hivatalo­
san proklamálták.

AZ OLASZ FÖLDRENGÉS ÁLDO­
ZATAINAK PROBLÉMÁJA. Rómá­
ból sürgönyzik: A legnagyobb kérdés, 
amely a földrengés által sújtott olaszo­
kat foglalkoztatja, hogyan helyezzék el 
azt a 200.000 embert, kiket a földren­
gés hajléktalanná tett. Eltartási költ­
ségeik körülbelül 100.000 dollárra rúg­
nak naponta, amelyet sem az állam, 
sem a különböző jótékonysági intézmé­
nyek nem bírnak soká fedezni. Attól 
is tartanak, hogy ezek a szerencsétle­
nek erőszakosságra és zavargásra vete­
medhetnek. A legsürgősebb teendő te­
hát: munkát találni ez emberek számá­
ra. hogy ne legyenek kénytelenek hosz- 
szii ideig a jótékonyság kiaknázásából 
élni.

JŐ KERESET.
Tanuljon bábaságot. Oly helyekre 
küldjük, ahol tanult bábákra szük­

ség van. írjon e czimre:

Sd 11 Buckeye Road, Cleveland, O.

KAIL G. ÁRPÁD
BANK ÉS HAJÓJEGYÜZLETE 

— Alapittatott .1890-ben. — 
Közjegyzői iroda úgy hazai, mint ameri­
kai ügyek elintézésére. Pénzküldés az 
ó-hazába hetenkint kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban. 
UNIONTOWN, PA. W. MAIN STREET.

WARADY LAJOS
Hazai peres és kgtgnai ügyek pon­

tos elint&ése.
PÉNZKÜLDÉS AZ 6-HAZABA. 

Az összes hajővenaiak képviselője. 
HÁZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA.

magyar közié|y*<$
449 S. Broad St„ Tffníon, N. J.

319 BROAD STREET, JOHNSTOWN, Pa.
Szálloda, ahol igazi Molnár-féle borok és 

pálinkák kaphatók. Finom magyar kiszol­
gálás. (márcz. 1.)

.lohn R. Pfarr

528 WASHINGTON Ave.,JOHNSTOWN. Pa.
A magyarság találkozási helye Johns- 

townban. Különféle sörök, importált borok 
nagyban és kicsinyben jutányos áron kap­
hatók.

BETTERMAN GUSZTÁV, tulajdonos.
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Hazai Dolgok.
M,,ilmlt. mert nem tudott zongorázni.

BUDAPEST. Minap délelőtt a Fe- 
renéz-körut 20. számú házának egyik 
al»kikából az udvarra vetette magút 
Kun Erzsiké, Kun Ferenc* zongorata­
nná tizenötesztendős leánya. A sze­
rencsétlen leány eszméletlenül terült el 
az udvar kövein. A mentők a sebészeti 
klinikára vitték, ahol félórai szenvedés 
után meghalt. A kisleány azért halt 
ni' -, mert — nem tudott zongorázni. 
v , . padja német zenész-család, az apa, 

az anya. a két fin zenész, abból is élnek 
«, kis leánynak nem volt tehetsége, 
i'oivton pirongatták. szidtak s a kIS- 
:...inv megelégelte ezt az életet. Minap 
.-.-juei megint megszidta valami cse- 
., ■. <,.M(>rt az egyik bátyja. A kisleány

• a sokat gondolkozott, bement a má- 
k szobába, kinyitotta az ablakot s le­

vetette magát az udvarra.
Sorsjegy én hajkenőcs. 

BUDAPEST. Csillag Anna, hogy 
bn; , ti csőnek kelendőségét emelje, egy 

•ősi lapban hirdetményt tett közzé, 
iyben vevőinek azt az ígéretet teszi, 

hagy az ő tulajdonában levő sorsjegyek 
s í leges nyereményeiben, a vásárlás 
irányában vevői is részesednek. A föl- 
nőit sorsjegyek között olyanok is vau- 

n melyeknek árusítása és hirdetése 
s. A fő- és szók városi m. kir. pénz­

ig igazgatóság az illető fővárosi lap 
■X"; ív sztője ellen vádat emelt lotto-jö-

• ;eki kihágás miatt, mert lapjában 
• ■'■tött sorsjegyeket hirdetett. A buda-

■> sE büntető törvényszék felmentő ité- 
hozott azzal a megokolással, hogy 

iiinletmény nem foglalja magában 
i’iott sorsjegyeknek megvételére való 
iánlását. A hirdetmény ugyanis nem 

sorsjegyek vételét, hanem hajkenőcs vé-
• o-r ajánlja a közönségnek; a hirdet- 
lieriy szövege szerint a sorsjegytulajdo- 
i,í meg sem szerezhető, hanem csakis a
V.-reményben való részesedés igérte- 

Tgy tehát az. hogy a vádlott tiltott 
'j. gyeket hirdetett vagy ajánlott 

••’na. meg nem állapítható s ezért a 
m i alól felmentendő volt.

Amerikai párbaj.
BUDAPEST. A minap szivenlőtte 

g-:i Spitzer Béla harminczesztendős 
: i,\ '.cl... A fiatalember ismerősei most 

:1 /: rebesgetik, hogy Spitzer amerikai 
i-ÍFiij áldozata. A szorgalmas, tehet-

- niber Schwartz Lajos Deák Fe-
• 1 x-utezai nagykereskedésében volt 

.1 imazva s hivatalnoktársai az ütőb­
en pókban feltűnően levertnek látták.

. ...• Ir azt kérdezték, mi baja. Spitzer 
v.zr válaszolta:

Veszedelmes lépés előtt állok és 
: > senki, aki segíthetne rajtam.

Mnap este hirtelen követte el az ön- 
; kossá got. Hazament s néhány 
•z múlva halott volt. A rendőrségi 

.ni'iig semmiféle írást nem talált 
; . mindössze hat darab zálogczédu- 

s kétszáztizenhárom korona kész- 
nz volt a zsebében. Egy bizalmas 

burát ja azt mondotta, hogy Spitzer 
régen közölte vele, hogy ő csak har- 

*: 11■ z esztendeig fog élni. fis ezt ak- 
- mondta, amikor Nagyváradon sze­

nes volt egy tanár leányába, a leány 
■ .ii-nii egy ottani keresked.>höz ment 

'égül. Ujesztendő napján töltötte 
Spitzer a harminczadik évét s akkor 

i öngyilkos. A rendőrség megindi- 
tn a nyomozást.

Furfangos korácssegéd.
DA PEST. A rendőrségen többen 

m feljelentést egy ravasz fi atal em- 
r ellen, aki sok gyanútlan embertől 
'-bb-nagyobb összegeket csalt ki. Ln-

- Lajos kovácssegédhez állított be 
apában a szélhámos s azt mondta.

Kovács Béla kovácssegéd. Hosz- 
vörténetet nieselt el aztan, míg \ eg 

,zzal állott elő. hogy az árvaszéknél 
i .-zer koronás öröksége van. amelyet 
j ön felvehet, csak tanukra van sziik-

Megkérte Lukácsot, hogy men­
ti •„ el vele a fővárosi árvaszékhez. Lu­
ké, s szót fogadott s mikor a folyosóra 
értek, az állítólagos Kovács igy szólt 
Lukácshoz:

— Kedves elvtárs. adjon kölcsön 
harminc/ koronát. A bélyegre kell és 
kamatostul adom vissza egy-kettore.

- Nincs pénzem, de elzálogosítom az 
aranvórámat.

Meg is cselekedte. Az ismeretlen ifjú 
átvette a pénzt s egy másik folyosón át 
eltűnt. Lukács két óra hosszat várta 
s amikor végre hazament, a felesége ez­
zel fogadta:

— Itt járt a kvártélyosnnk, a Ko­
vács, és húsz koronát kért. hogy a vas­
úton levő podgyászát kiválthassa.

Kiderült azután, hogy mindkettőjü­
ket becsapta a szélhámos, aki hasonló 
módon másokat is rászedett.

Lopott az apáczaszöktető. 
BUDAPEST. Nagy feltűnést keltett 

pár hónappal ezelőtt az a szöktetés, a 
melynek szereplője Kiss Oszkár ügy­
nök. s egy apácza volt. A rovott múl­
tú fiatalember, aki a Szent István-kőr- 
liázból szöktette meg Jézus jegyesét, 
minap este betért az István-ut 24. szá­
ma alá, Szabó Imre korcsmájába. Le­
ült egy asztalhoz és csendesen iddogálí . 
Majd nézegette az Önkéntes Mentő- 
egyesület ismert gyűjtőperselyét s a 
korcsmárossal beszélgetésbe ereszke­
dett. - - '

— Mennyi pénz lehet ebben a sárga 
pikszisben!

— Nem sok. Tán lmsz-harmincz ko­
rona. - ’ . T " ~ '5?"'""7? ~ -»

A korcsmáros akkor íiirtelen otthagy 
ta, mert több vendég állított he a helyi 
•ségébe. Kiss pedig gyorsan felhasznál 
ta ezt a kedvező alkalmat. Zsebrevág 
ta a perselyt és fizetés nélkül távozott 
A lopást később észrevették s nyomban 
feljelentést tettek. Kisst elfogták az 
Elemér-utcza 13. szám alatt levő ven­
déglőben. ahol szintén a mentő-persely 
tartalma iránt érdeklődött. A főkapi­
tányságon kihallgatása után letartóz­
tatták.

Elhasznált levélbélyegek. 
BUDAPEST. Reich Ödön, a in. kir. 

posta utalvány-leszámitoló hivatalánál 
mint dijnok volt alkalmazva. Ezen mi­
nőségében a kezei közé került használt 
bélyegekről az értéktelenitési jegyet 
ügyesen eltüntette és a bélyegeket egy 
postatakarékpénztár! betéti lapra fel­
ragasztva, újra forgalomba hozta, tízei­
mére azonban rájöttek s a kir. ügyész­
ség vádjára az 1897. évi 37. t.-cz.-be üt­
köző bélyeghamisítás vádja miatt ke­
rült a vádlottak padjára. A tárgyalá­
son, amelyen Füzesséry dr. biró elnö­
költ. a vádlott beismerte, bőgj, 1907. 
évi szeptember havában 48 darab 20 
fillére és 1 darab 10 filléres postalevéi- 
bélveget ragasztott postatakarékpénz­
tár! betétlapokra, miután a bélyegekről 
az értéktelen itési jegyet eltüntette. Vé­
delmére azonban felhozta, hogy ő a bé­
lyegeket különböző dohánytőzsdékben 
vette. A bíróság Hérics Tóth Pál dr. 
kir. ügyész vádbeszéde és Kisfalvi Re­
zső védelme után bűnösnek mondta ki 
a vádlottat a bélyeghamisítás vétségé­
ben és ezért 15 napi fogházra és 20 ko­
rona pénzbüntetésre ítélte. Az Ítélet­
ben az ügyész megnyugodott, a vádlott 
és védője ellenben felebbezést jelentet­
tek be.

A kútba ugrott.
ALLIOS. Aradmegye. Ternovisán 

Vázolná, jómódú gazda felesége, minap 
délután a nyílt utczán a kútba ugrott. 
A szerencsétlen asszony, mielőtt ki­
menthették volna, beleiül t a kútba. 
Ternovisán Vazul né, aki hetvennyolcz- 
éves, öreg asszony volt már, gyógyítha­
tatlan betegség elöl menekült ilyen bor­
zalmas módon a halálba.

Magyarositó tan itó. 
ALSÓ-CSÖKE. Fölötte érdemes 

magyarosítást végez a tisztára német­
ajkú tanulók között Reichel Elek taní­
tó. Megható az a kitartás és szeretet, 
amelylyel Reichel misszióját végzi; de 
van is eredménye, amennyiben arány­
lag rövid idő alatt tanítványai úgy 
megtanultak magyarul, hogy e hó 12-én 
egv karácsonyi pásztorjátékot is él ját­
szatott velük.

Amerikai párbaj.
ARAD. Minap este a Bensoid-gáz- 

gyár raktárirodájában öngyilkosságot 
követett el Pothof János 19 éves műsza­
ki rajzoló. Revolverrel a nyakába s a 
mellébe lőtt. Három levelet találtak a 
zsebében. Az egyiket a szüleinek, a 
másikat egy barátjának, a harmadikat 
pedig a rendőrségnek irta. Ezt a rend­
őrség felbontotta. Pothof azt írja eb­
ben. hogy amerikai párbaj áldozata.

— Égy barátommal — Írja — ösz- 
szeszóla 1 koztam és emiatt amerikai 
párbajt vívtunk, fin húztam a feke­
te golyót, tehát meg kell halnom. A 
barátom nevét nem árulom el. Ké­

rem, ne is kutassák. Ne bonczolja-
nak fel.
Különös, hogy a fiun az utolsó per- 

czig nem vették észre, milyen tervvel 
foglalkozik. Pontosan végezte köteles­
ségét és senki sem sejtette, hogy ön- 
gyilkosságra készül. Az öngyilkost a 
kórházba szállították, állapota életve­
szélyes.

Ö ngy i7kos fö Jdb irtokos.
BÉKÉSCSABA. Fábrv Sámuel dús­

gazdag földbirtokos, malomtulajdonos 
lakásán halántékon lőtte magát és 
meghalt. Az öngyilkos 72 éves volt és 
tettét életuntságból követte el. Fábrv 
Sándor volt főispán és Fábrv Károly 
orsz. képviselő bátyjukat vesztették az 
öngyilkósödn. ^.
x'*~- A boszniai baka esküvője.

BERETTYÓÚJFALU. Régi szerel­
mese volt Fúrta Margit berettyóujfín!’1' 
si leányzónak Bereczky János daliás 
fiatal legény, aki a nagyváradi várban 
szolgálta utolsó esztendejét. Ki is tűz­
ték már a lakodalom napját, mikor 
egyszerre lecsapott a mozgósítás és a 
vőlegényét, aki az utolsó hónapjait 
szolgálta az aradi várban, elvitték 
Mosztárba. A szerelmes leányt akkor 
azzal vigasztalta a vőlegénye, hogy egy­
két hét múlva úgyis visszahozzák őket. 
De elmúlt a karácsony is és még levél 
se jött a mosztári hegyek alól. Minap 
jött az első levél, amelyben a elkesere­
dett vőlegény keservesen bucsuzkodik 
a menyasszonyától, hogy sohse jut ha­
za, mert még csak tavaszszal kezdődik 
a háború. Mikor Bereczky János leve­
lét megkapta a leány, elment a boltba 
és tíz csomag gyufát vásárolt. Mikor 
lefeküdt, kiitta a gyufaoldatot. Reggel 
halva találták meg, kezében a Mosztár- 
ból jött szomorú levéllel.

Az öreg vasalónő.
FIUME. Az ó-város egyik házában 

Okoz Teréz, hetvenhétéves vasalónő ég­
ve felejtette éjjeli szekrényén a petró­
leumlámpát. Éjfél felé az asszony va­
lahogy leesett az ágyáról és estében le­
verte a petróleumlámpát. A lámpa 
azonnal felrobbant és a szoba berende­
zését meggynjtóttá. Az utczán járó­
kelők hívására a tűzoltóság a veszede­
lem helyére sietett és eloltotta a tüzet, 
de a szerencsétlen öreg nő bennégett.

Rend a tanítóképzőben.
GYŐR. A tanítóképzőben, ahol a 

császári jubileum alkalmával a növen­
dékek és a püspök között történt össze­
tűzés miatt a múlt év deezembere óta 
szünetel a tanítás, újra megkezdődött 
az előadás. A püspök nevében Slegel 
Péter kanonok és utána Ember János 
királyi tanfelügyelő beszédet intézett 
az ifjakhoz.

Ünnepelt kir. közjegyző.
IGLÓ. Rottenberg Márton ügyvéd, 

lugosi kinevezett kir. közjegyzőt Igló- 
ról való távozása alkalmából meleg ová- 
cziókban részesítették. Tiszteletére 450 
teritékü bankettet rendeztek, amelyen 
Igló város és környéke színe-java részt- 
vett. Lupkovies József dr. lőcsei tör­
vényszéki elnök, Folgens Kornél pol­
gármester, Matabovszky dr. törvényszé­
ki bíró és még többen méltatták a tá­
vozó ügyvéd érdemeit. A bankettről 
Günther igazságügyminiszterhez me­
leghangú táviratot küldtek.

Gyilkos és öngyilkos anya.
KAPOSVÁR. Márer Gábor vadőr 

felesége először két kis gyermekét foj­
totta meg, azután mérget ivott és iszo­
nyú kínok között meghalt. Borzasztó 
tragédiájának azon kétségbeejtő nyo­
mor volt az oka, mely a magárahagya- 
tott asszonyt sújtotta gyermekeivel 
együtt azóta, hogy férjét másfél évvel 
ezelőtt elzárták azért, mert egy vador­
zót lelőtt. A szegény asszony nem tud­
ta eltartani családját s a nélkülözés és 
a megélhetés kínzó gondjai megzavar­
ták eszét. Félőrülten fojtotta meg ál­
mukban két apró gyermekét, azután 
megmérgezte magát. Reggel mindhár­
mukat holtan találták meg.

Egy munkás tűzhalála.
KOMÁROM. Margit Lajos és Pécsi

ELSŐ NEMZETI BE, LEECHBÜRG, PA.
FIRST NATIONAL BANK

Összes töke $450.000. Beszélnek magyarul.

irA7fíATóTANÁCS: Alfred Hicks, James Small, Joshua Klingensmith, C. J. Nie- rran J R tongTL W Hioks, Geo. W. Thompon. ÜGYVEZETŐ: Albert B. Windt.
A LEECHBÜRG! ELSŐ NEMZETI BANK úgy az Egyesült Államok, mint Pennsyl- 

v-inia állam bankfelügyelete és közvetlen ellenőrzése alá tartozik. AZ ÖN BETÉT­
JE ezen bankban teljesen biztos és előleges felmondás nélkül barmikor kiveheti.

BPTÍTJE1T egy DOLLÁRTÓL feljebb posta utján is küldheti as mi azonnal meg­
küldjük önnek a betétkönyvecskét. PÉNZT KÜLDÜNK a világ bármely részébe a leg- 
iutánvosabb áron és a legrövidebb idő alatt. ,

AZ ÖSSZES HAJÓTÁRSASAGOK hivatalosan kinevezett ügynökei lévén, hajójegye­
ket nálunk a hajótársaságok eredeti árán vásárolhat. Kérjen bővebb felvilágosítást leve­
ling. CZIM:

FIRST NATIONAL BANK, LEECHBÜRG, PA.
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Balázs munkások a minap egyiiít m n- 
tek 1'aza a tölténygyári építkezést,"-3, a
hol mim 1 ketten dolgoztak. Minél ha­
marabb otih«,.n akartak lenni, átvágtak

de a sötét, l:ö- 
Bctértek ekkor 

' vben egy 
lakott.

tehát a szántóföldi 11 
dös időben el téved tíY, 
egy kubikos kunyhóba1, fin 
Kraján István nevű ácssVítéJ 
Mindhárman lefeküdtek. Vain ifi«1!.v*d 
vigyázatlansága folytán a kunyhó fü­
zet fogott és egy perez alatt' lángba bo­
rult. Pécsi és Kraján több veszedel­
mes égési seb árán megszabadultok 
ugyan, Margit azonban bennégett.

Halál egy dohányzacskó miatt.
LŐCSE. Kovács István fütő tolatás 

közben elejtette dohányzacskóját, mely 
a sínek közé esett. Kovács utána 
nyúlt, de vesztére. Ebben a pillanat­
ban egy gördülő kocsi elkapta és mind­
két lábát és karját összezúzta. A sze­
rencsétlent a lőcsei kórházba akarták 
szállítani, de útközben meghalt. A sze­
rencsétlenül járt fűtőt özvegyén kívül 
négy árvája siratja.

Halál a bányában.
MUNKÁCS. A nagyhegyi kőbányá­

ba halálos szerencsétlenség történr. 
Robbantással követ fejtettek, azonban 
az omlás után még egv- nagy darab kő 
a szikla oldalán inogva fennakadt. Er-

uí V-
„ ....

• __ _
n- Csuszkó Vikim- fiatal munkás, hogy 
a nagy kőtömb i< lezuhanjon, merészen 
felmászott, hogy a leesést gátló kisebb 
kődarabot ki fesz it se alóla. Hiába figyel­
meztették társai. Mikor a kisebb követ 
kifeszitette, hatalmas robajjal zuhant 
le a nagy kőtömeg, mely őt is maga alá 
temette. A szerencsétlen ember, aki­
nek a kő kezét, lábát és mellét egészen 
összezúzta, szörnyet halt.

'' Ügy százéves rabbi halála.
NA OX X ARAD. Regényes életii. ér­

dekes öreg ember halt meg itt, századik 
életévének küszöbén : Silberstein Sala­
mon rabbi. Silberstein Salamon, a 
múlt század első éveiben, 1810-ben szü­
letett Nagyváradon s fiatalságában tu­
dós tehetséget mutatván, a papipályára 
szánták. Kora fiatalságában messze 
földön ismerős volt már és Bonyhádra 
hívták meg rabbinak. Itt érte az

RIZSÁK JÁNOST ismeri az ameri­
kai magyarság a LEGMEGBÍZHA­
TÓBB és LEGPONTOSABB pénzkül­
dők és hajójegyé rusitók egyikének. 
Fiókirodák: A'hartonban. Alphán,
Franklin, Fnrnaeen és South liethlehe- 
men. Főüzlet: 127 SECOND STREET, 
PASSAIC, N. J. Kérjen árjegyzéket.

LEGOLCSÓBB ES LEGBIZTOSABB.
HAJÓJEGYVÁSÁRLÁSRA, PÉNZK ÜLDÉSRE

SCHWAB ACH És FIA
KÉT MAGYAR BANKHÁZA

1225 FIRST AVENUE,
a 66-ik utcza sarkán. NEW YORK 1431 FIRST AVENUE,

a 74-ik utcza közelében.

KNAUTH, NACHOD ÉS KÜHNE
PÉNZUTALVÁNYOK, HITELLEVELEK A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE 
ÖRÖKSÉGEKET ÉS KÖVETELÉSEKET PONTOSAN BEHAJTANAK

15 Willi A'- SÍKET - - NEW YORK.

MONOPOL KAVEHAZ
R Ó T H PÉTER Mgr.

NEW YORK, 145 MÁSODIK AVENUE, A KIL ENCZED1K UTCZA SARKÁN. 
Kitűnő ételek és italok. Kitűnő ételek és italok.

A MAGYAROKNAK KEDVENCZ TALÁLKOZÁSI HELYE.
SZOMBAT ÉS VASÁRNAP ESTE ELSŐRANGÚ CZIGÁNYZENE.

SS

OLCSOFARMOK
NORFOLK, nyolczvanezer lakossal biró város szélén, a déli álla­

mok kereskedelmi központján van 300 farm .egymás mellett.

Hungarian Farm Colony
Kitűnő zöldség-, gyümölcs- és szőlőtermelő, valamint búzát termő 

fekete föld. HÚSZ holdas farm 320 dollártól 600 dollárig. Három szo­
bás uj lakóház és uj istálló 4 jószág részére 200 dollárért. Négy szobás 
ugyanolyan istállóval 240 dollár. Fizetendő a vételár harmadrésze. Fel­
világosítást ad a tulajdonos

SCHAEFER & REDAY
103 PLUME STREET, NORFOLK, Va.
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ists-iki szabadságliarcz ki terese, le­
n-tette a rabbi a könyveket es beállott 
katonának. A gyenge tizikumu ember 
erős lelkesedéssel viselte a háború fára­
dalmait és rövidesen tizedes, majd 
nemsokára tábori lelkész lett i> t 
a minőségben liarezolta 'égig az i -t z 
szabadságharvzot s ott volt a világosi 
fegyverletételnél is. A szabadsagbarcz 
fáradalmai megviseltek a gyenge em­
bert, aki hazament Nagyváradra, altot 
azonban ki sem pihenhette "tagat. " 
sarkadi hitsorsosok meghívták hitköz­
ségük élére. Alig foglalta el azonban 
Sarkadon t,j állását, jött a katonafog-

,'s a volt tábori papot besoroztak 
osztrák közkatonának és kivitték Ausz­
triába Innen azonban csakhamar ha- 
zaboesátották. mert általános testi 
"ven-eség miatt nem vált be az osztrák 
"orr-be. Kiszabadulása után Sarkadra 
mrnt vissza, ahol 40 évig állott a hit- 
közsé- élén. Negyven évi rabbinusko- 
dás irtán megvált szeretett hitközsége- 
t„i ős Sarkadról Nagyváradra költö­
zött. Mintegy 20 nagyváradi család 
f,.j0 .1Z ;;<y rabbinus s unokáinak és 
dédunokáinak száma a 400-at megha­
ladja. Temetése vasárnap volt.

Halálra forrázott leányka,
PAKS. TTegyespusztán Kelemen 

r Vendel gazda Etel nevű kis leánykája 
a takaréktnzbelv körül játszadozott. 
Kíváncsiságból bele akart nézni az 
egyik nagyobb fazékba, amelyben a viz 
forrott, magára rántotta és leforrázta 
a, a-át. Sikoltására szülei berohantak, 
de már nem lehetett rajta segíteni, be­
lehalt sebeibe. A szülök (-Ilon megindí­

tották az eljárást.
Elhunyt író.

SOPRON. A városban negyvenkét 
éves korában meghalt Vojtko Pál m. 
líceumi tanár. Az elhunyt igen tehet­
séges ember volt, mint iró is; Rabéi 
László és Taizs Károly társaságában Ő 
alapította meg az első soproni napila­
pot. a „Soproni TIirlap"-ot. Egy Ízben 
fő,munkatársa volt a Kolozsvárott meg­
jelent Erdélyi Tliradó-nak is. Mint iro, 
főleg novelláival, tárezáival aratott 
tetszést; eg'- időben a „Pesti Hírlap is 
közölte tárezáit. Törékeny fizikuma 
azonban csakhamar arra kényszerűét - 
te, hogy tisztára a tanárkodásnak él­
jen. De ezt se bírta sokáig: négy évvel 
ezelőtt Pozsonyból, amelynek líceumá­
ban tanárkodéit, mint csendes őrültet 
vitték Sopronba; itt utolsó perezéig hü- 
sé-es társa, megadó ápolója volt felesé­
gei szül. Poszvék Ilonka. Poszvék Sán­
dor líceumi igazgató leánya. Kívüle 
Vojtkó Pál halálát bárom gyermeke si­
ratja.

1 községi gyógyszertáraA.
SOPRON. A város közönsége ha­

sonló eljárás követése czéljából az or- 
szá ggy ü 1 és k épv isel öli á záboz i n t ézet t 
felirata szerint arra kérte fel a törvény- 
hozást, hogy a közegészségügyi törvény- 
javaslatot vegye mielőbb tárgyalás alá 
s hogv annak keretében a községek 
an vagi érdekeire figyelemmel a községi 
gyógvszertárak intézményét az ellenke­
ző áramlatok daczára alkotán meg.

Xayy tiiz.
r NO VAR. Minap kora reggel ki gyu­

lád t a város tulajdonát képező 1-eber 
hajó épület, melynek földszintjén üzle­
tek, két emeletén pedig lakások vannak. 
Az óriási épület, amely a városnak 
SílfXIOll koronájába került, két óra 
alatt rommá lett. A felső emeleti szo­
bák beégtek. Két század katonaság es 
a tűzoltóság nagy erővel dolgoztak a 
tűz lokalizálásán. A tűz keletkezését 
valószínűleg rövidzárlat okozta. A tűz­
het na-v fennakadást okoztt, mert a 
Fehér-hajó épület a város legforgalma­
sabb helyén all.

HJA Ilii RÉSZLETEK

1 székesfehérré ri post a rabláshoz.

gyilkost először fogta le, aztán társa, Szajkó

J6B5n"SmfnVtnScIewirharmlnczhárorn

rr0 107 vasv gyulaaas au ue, re operádé’ha "nem, az operác^Bány

nawa elhalasztják. - tj ^

SÄ äSlÄ segélyben 

fogia részesíteni.
Berénvit persze a hírlapírók is meglát ö 

täk és kikérdezték. Szívesen felelt a kérdések­
be és a rablógyilkosságot mint szemtanú így
beszelte eL^ em1ékszem mindenre Aludtam 
a kis szobában Szajkó mellett, mikor valaki

"mSTniär, te istentelen! Kelj fel. aztán

ö'*finVEÖttam az ágyró, és félálomhan 

,ámp&t gyújtottam. Nem tudtam, ki ébreszt 
fel de mikor megláttam, majd leestem a lá- 
Mmról Egy feketeruhás ember állt előttem,

és a bőrövében vagy négy-ot revolver. Az övé 
bői kihúzott egy revolvert es rámszege .

_Xo, elő a pénzzel, ide minden pénzt. — 
mondta’ rekedt hangon az ijesztő ember.

Én ránevettem és azt mondtam neki:
_ ugyan, ne tréfálj, koma, hisz nincs ne-

kunk^pénznnk. sokat _ mondta most ő

_ mert mindjárt agyonlőlek. Tudom, hogy itt

S°I_ éIi még most is tréfára vettem a dolgot

és békiteni próbáltam a fegyveres embert, mi­
re 6 ott előttem, a szemem lattára töltényt ve 
elő a nyakába akasztott táskából, megtöltötte 
a revolverét, rámfogta és most már haragosan
szólt: . , ,

-Mozdulj már, mert mindjárt mégha sz 
— Erre én bementem a postahivatalba es fel­

költöttem a tiszt urakat. A rabló utánam jött 
és az ellenőr felé szegezve a revolverét, ezt

mondta: , Ä__
— Gyorsan, gyorsan teljesítsétek parancso­

mat Adjatok elő minden pénzt, különben meg­
haltok. Ki nem mehettek, mert odakunn a tár­
saim vigyáznak. .

— Az ellenőr ur azt mondta, hogy nincs 
pénz." ö nem tud pénzt adni. A rabló folyton 
készen tartotta a revolvert, mire en meg Szaj­
kó könyörögtünk az ellenőr urnák, hogy adja 
oda a pénzt, mentse meg mindnyájunk eletet. 
Majd mi holnap kitudjuk, ki volt ez az alar- 
ezos ember. - Kiss Zoltán erre kivette a 
szekrényből a pénzt, letette az asztalra es a 
rabló betette a táskájába.

_Mikor ez megvolt, Kiss Zoltán az Íróasz­
talához akart menni, hogy elővegye a revolve­
rét. A rabló megsejthetett valamit. Indulata- 
san rászólt:
_Arra menjen az ur. amerre én parancso­

lom !
__Kiss Zoltán nem engedelmeskedett, na-

nem megkerülte az asztalt, úgy hogy szembe­
került a rablóval. Ekkor ez ráemelte a revol­
verét és halántékon lőtte.

__Schmidt ijedtében az ágy alá bujt. Szajkó
pedig egv sarokban húzódott meg. A gyilkos 
most gondolkodás nélkül rám ezélzott a kara­
béllyal, mire nekiugrottam és elkaptam a de­
rekát. Hirtelen eldördült a karabély, de* csak 
súrolta a testemet és meggyujtotta a ruhámat. 
Amint rávetettem magamat az álarezos rabló­
ra. leesett róla az álarcz. Hogy fel ne ismer­
hessük, megfordult és lehajtotta a fejét. Köz­
ben még vagy háromszor sütötte el a fegyve­
rét és én kétségbeesett erőlködéssel toltam a 
fülke felé. Mikor a falat elértük. Szajkó is 
elöugrott rejtekhelyéről és kiragadta a kara­
bélyt a gyilkos kezéből, aki egymásután két 
kisebb revolvert rántott elő és megint rám lőtt. 
Ez a lövés talált a jobb karomon. Éreztem, 
hogv gyengülni kezdek, de még mindig leszo­
rítva tartottam a rablót és odaszóltam Szajkó- 
nak:

__üsek engem már meglőtt. Érzem, nem bí­
rom tovább.

— Én tartottam, Szajkó pedig a karabélylval 
rávágott a fejére. Négy vagy öt ütést tehetett, 
mire a gyilkos -összeroskadt. Egy jajkiáltás 
nélkül. Nem könyörgött az életéért, még csak 
nem is nyögött a bitang.

Mikor végeztünk vele, Schmidt is előbujt az 
ágy alól s tanácsomra telefonozott a budapesti 
telefonközpontba, hogy ilyen kerülő utón a 
székesfehérvári állomásfőnökség is értesüljön 
a dologról.

Kern nagyon jól ismerte a postán a viszo­
nyokat. szeretett velünk barátkozni s több Íz­
ben bejárt hozzánk. Előző nap délutánján is 
ott járt. velem barátságosan beszélgetett és 
megkérdezte tőlem, hogy ki lesz ma este szol­
gálatban.

— Én! — mondtam neki.
__Pedig nem jó lesz. mert hidegek az éjje­

lek! — válaszolta s ezzel eltávozott.
Kiss Zoltán nem szívesen adta oda a pénzt, 

de én biztattam, hogy csak adja oda, úgyis el­
fogják majd a rablót.

mire ez még többet kívánt és lövésre emelte

revolverét. -
— Az istenért, meg ne lőj jön! — mondotta

Még el se hangzott az utolsó szó, Kiss már
holtan összerogyott. ,

Mi hárman beszaladtunk a fülkebe, o is utá­
nunk jött és három lövést tett. Egyik loves 
Herényit^ találta, ö nekirohant, mire dulako­

dás támadt. Herényi hívására én is odart*a 
tam, kicsavartam a rabló kezéből a revolvert 
s addig ütöttem vele a fejét, nng csak sze 
nem zúztam. Ezután Schmidt is elobujt az 
ágy alól és felszólítottuk, hogy táviratozzon.

A dráma az ágy alól.
Schmidt Ferencz, a harmadik szemtanu, u- 

szonkétéves postagyakornok, igen vékony e- 
srénvke ő ezt mondotta a dologról:
SüÉn aludtam a hivatalos helyiségben, ami­
kor Szajkó a leveleket osztotta ^e_ A zörgés­
re felébredtem. Szajkó ekkor bekiáltott hoz 
zára, hogy betörök jönnek. Szajkó erre - 
ment Kissért és felköltötte. Kiss után en 
bementem a szobába. A rabló odadobta táská­
ját az asztalra és pénzt kért Kisstol Mikor 
már ez pénzt rakott a táskába, a rabló rakial-

t0t— Többet! Van elég abban a Wertheim-

szekrényben! __
__De nincs nálunk a szekrény kulcsa,

mondta neki Kiss. ,
A rabló ebben mintha megnyugodott volna. 

Kiss ekkor afelé az asztal felé tartott, ame y- 
jen a revolvere volt.
_\rra ne menjen! Arra menjen, am cue

parancsolom! — kiáltott rá a rabló s nyomban 
rá elsütötte revolverét, mire Kiss holtan ro-
gyott össze. ,

Ekkor hárman beszaladtunk a fülkébe es en 
az ágv alá bújtam. Ezután csak annyit láttam, 
hogy Herényi és Szajkó dulakodni kezdtek a 
rablóval és ezt agyonverték.

„ o1 aludt de többször feléb- JtbrrTi» őbbtJU felkelt és kiment. 

C tizenegy óra köm, atyja meggyujtotta a 

lámpát, felöltözködött és eltávozott. _
— Készíts vizet, nemsokára hazajövök, 

mondotta távozása előtt a feleségének. ■ 
\Teg akarok mosakodni.
’ Kern ezután elment, az asszony pedig oda- 

ült az asztal mellé.
L Miért nem fekszel le? - kérdezte tőle a 

kl—Mindjárt megjön apád, — felelte neki az

A kis leány ezután elaludt és csak akkor éb­
redt fel, mikor egy rendőr jött és valamit be­
szélt az anyjával, aki épp el akart menni ha-

ZU-Hova megy, anyám? - kérdezte most a 

kis leány.
— Meghalt az apád. hozzá megyek, — szolt 

az asszony és eltávozott.
Reggel érte jött a nagyanyja. Az okos kis 

leányt nagyon lesújtotta a dolog, úgy, hogj is 
kólába se ment el. De nem nagyon sajnálta 
atyját, mert Kern durván bánt a feleségével és 
a kis leányával.
_ Nem bánom, hogy meghalt a papa, — 

mondotta — mert igen sokszor bántotta a ma­
mámat.

A kis Mariska azután elmondotta, hogy aty­
ja" nemcsak gyakran megverte anyját, de egy 
alkalommal meg is akarta ölni egy késsel.

Az agyonvert haramia.
Simon Sándor rendőrfőkapitány, a bunug} i 

osztály vezetője, azt mondja, hogy Kern István 
egvike volt a legromlottabb embereknek Szép 
nyugodtan eltávozhatott volna a postahivatal­
ból de ő el volt tökélve arra, hogy mindenkit 
megöl, aki útjába akad. nehogy valaki elárul­
hassa Tudta, hogy állandóan bejárt a postá­
sokhoz. akikkel állandóan jó viszonyban volt.
A helyiségről alapos tájékozást szerzett. Keim 
tehát már régóta forgatta fejében a betörés 
tervét s csak azt latolgatta, hol törhetne be
legkönnyebben. __

végzett csendőr jártasságával es e„. 
többszörös rablógyilkos hideg elszántságával 
készült Kern István a szombati éjszakára. Mar 
hetekkel ezelőtt sajátkezüleg készítette el az 
álkulcsokat, amiket hullája megmotozásakor 
megtaláltak nála. Két Wertheim-rendszeru 
hulcs volt a zsebében és a vizsgálat megallap* 
tóttá, hogy mire használta őket. Az egyikkel 
a javítóintézet kapuját nyitotta fel, a másikkal 
a postahivatal redőnyét. Kitünően működött 
mind a két álkulcs, Kern néhány pillanat alatt 
minden zaj nélkül felnyithatta a redőnyt es 
észrevétlenül jutott be a postára. Jellemző 
azonban, hogy csak az álkulcsai voltak készén, 
a vérengzés helyét csak az utolsó órákban is­
merte meg. A redőny zárjáról egyszer éjnek 
idején vett mintát, de a vasúti postahivatalban 
soha életében nem járt.

Szombat délután azonban megjelent a posta- 
hivatalban és pénzt adott fel. Mikor ezt elvé­
gezte, szóba ereszkedett az előszobában tartóz­
kodó Herényi István szolgával, aki régi isméi ri­
se. Tudakozódott a szolgálat felöl, majd a hi­
vatal helyiségei iránt érdeklődött.

— Ez az egész, — kérdezte Kern a posta­
szolgát, — amit itt látok?
_Ezenkívül még csak egy kis szoba van itt

benn ni. — válaszolt Herényi gyanútlanul.
Ezzel kinyitotta az ajtaját annak a kis fül­

kének, ahol ö meg a társa. Szajkó József, szok­
tak aludni. .

— Ez volna az. — mondta Herényi. — itt 
pihenünk le ketten Szajkóval, ha éjszakai szol­
gálatban vagyunk.

Kern Istvánnak megvillant a szeme. Hené­
zett a sötét fülkébe, ahol még aznan éjszaka 
összetörve, összetaposva feküdt holtan, kilocs- 
csant agyvelővel.

A vizsgálat.
Simon rendőrkapitány hatodmagával Kern 

lakásán házkutatást tartott, amely meglepő 
eredménynyel járt.

A lakásban egész arzenál mellett háromszáz 
darab Manlicher-töltényt is találtak, amely töl­
tények egy része négy részre volt bevágva. 
Találtak olyan leveleket is. amelyek azt bizo­
nyítják, hogy a gyilkos angol, franczia és bel­
ga ezégektöl szerezte be fegyvereit, mig a töl­
tények Weisz Manfréd-féle gyártmányok.

Ismeretes az 1907. június 3-án történt pötöl- 
lei véres gyilkosság, melynek áldozata Molnár 
János tejeskocsis volt, kit ismeretlen tettes lőtt 
le és rabolt ki.

A tejeskocsis lovában talált töltény 1S9.>. 
modellü. Weisz Manfréd-féle töltény, ez is 
négy részre volt bevágva, tehát ugyanolyan, 
mint amilyent Kern István lakásán találtak.

Nyolcz évvel ezelőtt a Csákvár felé haladó 
postakocsist és csendőrt ismeretlen tettesek 
meggyilkolták. Ezt a gyilkosságot szintén 
Manlicherrel és négy helyen bevágott töltény­
nyel követték el. Ami amellett bizonyít, hogy 
azt a gyilkosságot is Kern követte el.

A miniszter elismerése.
V hősies magaviseletét tanúsító székesfehér­

vári postásokat méltó jutalomban részesítette 
Kossuth Ferencz kereskedelemügyi miniszter. 
Herényi István és Szajkó Zsigmond posta-táv- 

I -.1 o-ákat akik a rablógyilkost lefegv\Q 
reztélTés ezzel a kincstárt nagy károsodástól 
óvták meg a miniszter kinevezte soron kívül 
TéÍeges minőségű posta-távirdai altisztekké 
Hoö korona fizetéssel és a törvényszerű lak- 
pénzzel s ezenkívül mindegyének külön 1000 
korona jutalmat is engedélyezett. Lg. a ek I 
a miniszter a hivatalnál azon az éjjele*^ szolgá­
ltat tett Schmidt Ferencz segédtisztnek, ak_ 
latot mu- —<,it=ó,rórt 500 koronalegelőször táviratozott segítségért, o 
tataimat engedélyezett. A miniszter intézte- 
dett egvuttal aziránt is, hogy a súlyosan megsé 
rült Herényi István kórházi és ^^M kolt- 
ségeit a postaigazgatóság fedezze. A meiény 
lö által lelőtt Kiss Zoltán temetésére Kossutit 
Ferencz kereskedelemügyi miniszter 1001 ko 
rónát utalványozott, ravatalára a posta névé 
ben koszorút tétetett és temetésére a m,niszté- 
rium képviseletében Battenberg Pál titkárt 
küldötte ki. Az özvegygyei közölte _ továbbá, 
h0gy megfelelő kegydijat kíván reszere kiesz 
közölni és felajánlott neki egy postamesternői 

állást is.
A temető arkaban.

Prohászka Ottokár püspök megtiltotta^ hogy 
a gyilkos Kern István temetését pap végezze 
gs a rendes temetőbe sem akarta beengedő, a

hulláiét A főkapitány erre rend gonosztevő nunaja .
őröket küldött a sóstői temetőbe, ahol az utók 
«Zélén ástak sirt a holttest számára. Közönsé­
ges parasztszekér állott meg a halottaskamra 
előtt Rendőrök ráhelyezték a gyilkos egysze­
rű fakoporsóját és a város megkerülésével te 
hordták a temető árkába. Nem kísérte sen 
hl. A gyermekét nem engedtek hozzá, a 
sége pedig fogva van.

Lapunk előző számúi,an hirt adtunk 
arról a borzalmas gyilkosságról, mely a 
székesfehérvári postán lejátszódott. 
Most ez újabb részleteket Írják hazu - 
ról: I a ,Újabb részletek.

Most már a szemtanuk is megszólaltak és 
előadásuk szintén azt bizonyltja, bog} ° >an 
alávaló gonosztettet, aminő a székesfehérvári 
rablógyilkosság volt. alig mutathat fel az 
utóbbi évtizedek története. Az életben maradt 
Schmidt Ferencz postagyakornok, továbbá He­
rényi István és Szajkó József részben a hírla­
pok tudósítói, részben a rendőrség előtt el­
mondták a rémes éjjeli támadás minden rész- 
letét. Érdemesnek tartjuk közölni eloadasu- 
kát. miután, ami természetes is. az ilyen ese­
mény fölött nem lehet azonnal napirendre 
térni.

Berényi István.
A budai uj Szent János-kórházban^ fekszik 

Herényi István postaszolga, aki az elvetemült

Szajkó József előadása.
Szajkó József, a másik szemtanú. 29 éves 

postaaltiszt, kis, sovány emberke, ő így mond­
ja el a dolgot:

— Körülbelül félkettökor gyanús zajra let­
tem figyelmessé. Kimentem a raktárhelyiség­
be, a rabló ekkor már Manlicherrel az ajtóban 
állott. Belépett a hivatalos szobába. Elővette 
revolverét, megtöltötte és pénzt kért. Mene­
külésre nem is gondolhattunk, mert Így kiál­
tott ránk:

— Meg ne moczczanjatok, mert az egész épü­
let körül van véve társaimmal. Tudom, hogy 
sok pénz jött az esti vonattal, adjátok ide 
mind.

Fölkeltettük Kisst s ö átadta a rablónak a

Kiss vonakodott, mire a rabló erélyesen rá­
kiáltott. A rabló ekkor álkulcsot vett elő s 
be akarta csukni az ajtót, de nem tudta, mert 
a zárban kívülről kulcs volt. Kiss azután még­
is csak belerakta a rabló táskájába a pénzt,

A haramia felesége és leánya.
Kern István felesége alacsony, zömök ter­

metű. csinosarczu nö, arczának szép vonásait 
a sok szenvedés sem tudta elcsúfítani. Saját 
bevallása szerint az ura sokat ütötte-verte. Sőt 
éheznie is kellett, mert az ura minden kerese­
tét elköltötte.

Az asszony sohase szerette férjét, de most 
védi. hogy valahogy önmagát is bajba ne ke­
verje.

— Nem is voltam ébren azon az éjjelen. — 
szólt az asszony, — azt sem tudom, hogy fér­
jemnek fegyverei voltak. Másik szavával 
azonban megdöntötte egész állítását.

— Azért tartott fegyvert, mert a javítóinté­
zetből néha megszöktek a gyerekek, hogy meg- 
ijeszsze őket, — sokszor rájuk lőtt.

— Tehát mégis voltak fegyverei, — jegyezte 
meg a hírlapíró.

A asszony összerezzent, elpirult és zokogni 
kezdett.

Azt hiszik, ha Kernnek volt czinkostársa. az 
csakis a felesége lehetett, akinek tudnia kel­
lett férje viselt dolgairól és mindenesetre lát­
nia kellett, hogy férjének fegyverei vannak. 
De a bizonyítékok is azt bizonyítják, hogy az 
asszonynak tudomása volt róla, hogy férje az 
éjszaka hazulról eltávozott, mert felöltözve ta­
lálták meg, mikor a rendőrök öt elvitték a 
helyszínére.

— Ez a maga ura? — kérdezte tőle a főkapi­
tány, vérben fekvő férjére mutatva. Az asz- 
szonv megilletödés nélkül felelte:

— Ez!
Látszott a viselkedéséből, hogy számított rá, 

hogy ez a kis baj megeshetik az urával. Fáj­
dalmat egyáltalában" nem mutatott. Sőt kije­
lentette, hogy nem megy el az ura temetésére.

Kedden azután még egyszer kihallgatták s 
délután átkisérték az ügyészségre, ahol alkal­
masint fogva tartják.

Kern leánya, a tízéves, csinos Mariska, je­
lenleg nagyanyjánál, Szilasi Mihálynénál tar­
tózkodik. Egy újságírónak, aki meglátogatta, 
elmondta, hogy szombaton este ö is, szülei is 
lefeküdtek.

Az arzenál.
A javítóintézet igazgatója, Mészáros Sándor, 

is érdekes -vallomást tett a gyilkosról. El­
mondta. hogy szorgalmas, jóindulatú embernek 
ismerte, csak egy Ízben ébredt gyanúja, 1907. 
nyarán, a pötöllei postarablás idején. Akkor 
szabadságon volt Kern István és mikor haza­
jött, az igazgató gyanút fogott.

— Fel akartam jelenteni — mondta Mészá­
ros — de a feleségem lebeszélt. Azt mondta, 
nincs ellene bizonyíték, semmiből pedig nem 
lehet ilyen súlyos vádat kovácsolni.

A sok fegyver is szóba került az igazgató ki­
hallgatásakor, akinek Kern István folyton azt 
hajtogatta, hogy csendőr volt. szereti a puskát. 
Mikor pedig a barátai megkérdezték tőle. mi 
czélra gyűjti a fegyvereket, ezt szokta mondo­
gatni a sötétlelkü ember:

— Tudjátok, szeretek én babrálni az eféle já- 
tékocskákkal.

Kern minden pénzét fegyverekbe fektette. 
Levelet találtak a lakásán egy amerikai ezég- 
töl. ahol 130 dollárért rendelt egy Hammerle 
elektor-rendszerű fegyvert. A levelet pár nap­
pal karácsony előtt kapta, azt írja neki a ezég, 
hogy már postára tette a fegyvert, amely bizo­
nyára a napokban fog megérkezni. Leveleket 
találtak a lakásán indiai és afrikai szálloda­
tulajdonosoktól, akiktől árjegyzéket kért angol 
és franczia nyelven, mert elég jól beszélte 
mind a kettőt. Oroszlán- és tigrisvadászatra 
készült állandóan és a felesége azt vallotta, 
hogy ha most el nem pusztul, újév után el is 
utazott volna Afrikába.

Különben minden reményét a fehérvári pos- 
tarablásba helyezte. Néhány nappal előbb az 
igazságügyminiszterhez kérvényt adott át az 
igazgatónak, amelyben a szolgai állástól való 
felmentését kéri. Ebből az alkalomból javasol­
ta az igazgató a megjutalmazását. Egy máso­
dik kérvénye is volt. A földmivelésügyi mi­
niszterhez folyamodott erdőkerülői állásért.

A .JÖVŐ KIRÁLYNŐ.

1 szerb trónörökös szerelnie.

Ismeretes már, hogy a szerb trónt.WE 
kös beleszeretett egy belgrádi Polgár* 
leánvba, akit elvenne felesegm, lm le 
tudná küzdeni a szándéka ele torlód«»
akadályokat. .

Vz Ivono“ belgrádi njsag bah jele­
netet hoz a szerelmes párról A korié, 
ménvnek czime: „A jövendő királyné. 
Benne György herezeghez így szol a

-X ön mondani akart nekem valamit. 
Hiszen már többszőr megígérte, 
Gvörgv, hogy szólni fog valamiről.

— Ne bántsuk ezt most. Majd eljön 
ennek is az ideje — mondja a trónövik
kös. , ,, ,

-—He egyszer már tudnom kell meg'
is az ön véleményét.

_Lehetetlenség jelenleg nyilatkoz­
nom. .........

Majd odalép a trónörökös ocscse,
Pál herezeg és megjegyzi:

_Már megint kezded vele!... A
trónörökös haragosan válaszol a:

— Mi közöd hozzá! Egyszer s mm 
denkorra megtiltom neked, hogy a dol­
gaimba avatkozzál.

Pál herezeg menteget ódzik, de Ív;'ha. 
A trónörökös keményen elbánik vele. 
Belgrádiján óriási kíváncsisággal v;.r 
jákfhogy mint fog ez a legújabb sz-rel- 
mi ügv végződni.

RIZSÁK JÁNOST ismeri az ameri 
kai magyarság a LEGMEGRIZH A- 
Tőim és LEGPONTOSABB pénzkül 
dők és hajójegyárusitók egyikének 
Fiókirodák: Wliartonban, Alphán,
Franklin Furnacen és South fíethlch*- 
men. Főüzlet: 127 SECOND STREET, 
PASSAIC, N. J. Kérjen árjegyzéket.

FELESLEG: 000.000 dollár. 
TŐKE: 100.000 dollár. .

Elnök Sand. B. Price. Mein. I. L. Peck. Pénzt. H. C. Shafer. Hely. pénzt. Jas. Bla.r j .

Sennton Savings Bänk ^ ^
120 és 122 WYOMING A\ ENUE, k * ’

. . iRfi7-hen Alapittatott 1867-ben.ÉSZAKKELETI P^“-S1k LEGRÉO B I B B TAKARÉKPÉNZTARA

Ez a bank elősegíti az embert a takarekoskodasban. 
Kamatokat januárius 1-én és julius elsején kifizeti,

BETÉTEK ELFOGADÁSÁRA SZOMBAT ESTE HÉT ÖRAT6L NYOLCIG NYITVA VAN.

B3NfcBK3E I

SZABÓ LAJOS 
postamester ■ l! ES HIKEJIUNUlHH.Ol.vi w« — J

EGYEDÜLI MAGYAR KÖZJEGYZŐJE. HJJ*« VASÚT. JEGYEK TÖRVÉNYES

Pénzszállítás Európa ^részébe., £
”0yneekyet°äTgiaÄen elvégzek. Tanácsot és útbaigazítást ingyen adok. CZIM:

LOUIS SZABÓ, Chrome, N. J.

PRÄGER JÓZSEF
Főiroda: 280 BROADWAY, NEW YORK. Fiókiroda: 23S E., 14-IK UTCZA, ll-IK emelet,

MAGYAR ÜGYVÉD, 
JOGTANÁCSOS, 
KÖZJEGYZŐ.

ahol naponta esti hat órától kezdve található.
ELVÁLLAL BÁRMILY PERES ÜGYET MÉLTÁNYOS ÁRAK MELLETT.
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— Regény két kötetben. -

te
al­

vóinál. Livié! — 

- kérdő néha a hu­

rt-«-- Hnszom-yedik folytatás.]
T, volnál ez, Lola! - mormoga

Livié.
— Csakugyan

;á Lola. 
lioklog vagy 

irt a leány.
, > Naphosszat‘elüldögéltek volna

mellett. l»e legjobban sze- 
‘ , félhomályt. Ha az más he- 

, meggynjtsa a nagy lámpát 
ln káromkodva kergette ki Lmó
búból. Lola tudott par Heme-

^t könw nélkül s azokat susogta a
vV, fülébe OH- véghetetlenul JÓ
'

"ivié «vakran ijedten kapott órájához 
a boldog ábrándokban szun-

r',!ía7'hamar öltözz fel. elkésel az

Ivánkor unottan tápászkodott 
< .isitva mondogatá:

_xin, - kedvem énekelni...
> -akngyan naprél-napra kedvetle-

, rosszabbul énekelt. Utalta 
kéj éhes arczokat. melyeket 

■'•'h én appal ezelőtt még »ly müvem 
: bolonditott el. Most, ha

mosolyokkal bámulták^1 
■,t:>\;i■ ■" sipegtek feléje.

csak dühbe jött1.

s biz
hogy ..bravo
nyelvét öltö- 

CSUK dini'- • ,
•fÄnÄ
’£££ Uh, »
iiszkeséggel nézett végig a torzsevndí 

. vauvu ábrazatan. 
i nap valami külföldi herczeg. egy 

ur. jött el külön a Lola ked- 
/' ■i. adásra. Az igazgató hentes-

; ;n >i megveregette az énekesnő csu- 
piát's biztatélag vigyorgott ra. 

- Na. ma jél viseld magad s holnap
. sbankókba takarédzlmto, . -

. , tű minden művésznőjét t ■" á á - vállat vont. De azért csak fel- 
mgeteg értékű ékszereit mellére, 
fejére a hires, óriás darusat, 

m r ritka nagy rubinokból,
Ltos teste szaflrbetétekböl, feje
opálból, lábainak és csápjainak 

. Vm ragyogó brüliántokból való

„öt hrilliánttal berakott cgysz
-zot csatolta ra. melyeket egy 

' V.„kr.n.™t nasynrtól kapott. •*,
. ../eket megcsináltassa neki,

lopott... s szégyenében aztan fo 
......át „Megálljatok csak ,

ifihösen fordulva el-..meg-
majd adok én a ti herczegetek-

kor Lola kilépett a színpadra J 
. ár magvar mágnással mar ott

páholyban. A nagy ur ekmtc
... . >zki-d.,leg mosolygott, de ni

. h„„v <-z a csökönyös primadonna 
í -i tul«) sarokbei 1 bu-_ ,-sak annak a tub-» a hb

--/. eb hadnagynak enehyV 7 -
lalait, hát tüntetőleg par idegen kiejti
. m-.vot kiáltott fel a színpadra. A 

, h.v,; „rak elégedetlenkedve csovaL
fejüket, egyikük még fel is kelt 
I ,(/ i<raz^atóhoz, ki csak °v

: .m-.o ..... ....%
■ i Vénre aztan a m i meg nemetul. ' . ,

mást gondolt. Lolát ímgy*'^
-iák már ki. s épp Lmvnr-dalM a k y

: M bele. mikor a herczeg sajátkezűi
.....ti Hl lábai elé egy kis bokréta ,
..'ívbe ngv látszik, szándékos u y i
;.....eV volt beletéve egy nagy ettek

’ ' nvakék Lola elsápadt dühében, 
ütgvot rúgott a bokrétán. n?y hng, az 
m<z ,repült a nézőtérre, úgyszólván a 

.. rezeg orra elé; a kiesett ékszert pedig 
agves lóditással n virágárus L. 

nyakába hajította s félbeszakította 
lát, nversen kiáltott ra.

yfenjen el helyettem azzal az úr­
ral mulatni... .

\/tán ismét mosolyogni kezdett, ke- 
■N;.,„OH is hallatlan 
dalolta el a couplet utolsó s*ak^zá„ 
xférr r-n-v hosszú, hű csokot int <Í6 Sónak s aztán az 6 szokott mod-
ia szerint apró, villámgyors léptékké! 
hátrálva, kilehbent a színpadról.

A következő porezben aztán nagy 
ootránv lett a színfalak mögött. A 
marató vörös kezeit ökölbe szorítva, 
mérhetetlen dühvei rontott Lolára.

_ Bestie!“ — meg akarta ver ni,de
Lola ölv szemekkel nézett rá hogyvisz- 
sza rettent. Az egyik mágnás, aki u 
látszik, vigalmi adjutánsnak

külföldi herczeg mellé kinevezve, fel- 
csipte monokliját s rá se hederitve az 
ajkait harapdálé énekesnőre, magas 
hangon hordta le az igazgatót:

— Hálljá, mágá, — izé, Sie Kliine- 
zer! kiutasittatom magát a maga 
Veilclienzvveigjével együtt a főkapi­
tánynyal Pestről, ha még egyszer ilyen 
szégyen...

Az igazgató kéczos haját tépte, sze­
me vadul forgott...
- -— Bocsánat, inéltóságos uram, bo­
csánat ...

Vállon ragadta Lolát, — de Livié 
épp e perezben, rosszat sejtve, oda top­
pant.

— No, mi az, mi az? Hallgasson, vén 
szamár, — mordult az igazgatóra s ka­
ronfogva szeretőjét flakkerbe ültette és 
elrobogott vele.

A kocsiban aztán összecsőkolta a dü­
hében még mindig síré Lolát.

— Hál" Istennek, hogy otthagytad 
ezt az undok fészket, most legalább 
egészen az enyém leszel.

Szenvedélyesen borultak egymás 
nyakába. Lola még mindig sirt.

— Az ember ilyen léha fráterekkel 
kedveskedjék!... * Mosolyogni erre a 
sok utálatos korhelyre, mikor másba 
vagyok szerelmes... Nem, nem bírtam 
volna ki tovább: különben is most, 
hogy téged szeretlek, érzem, se játszani, 
se énekelni nem tudok. Nem vagyok 
se elég fess, se elég kaczér, nem tudok 
a színpadról senkivel se kokettirozni, 
mert mindig csak a te szemedet kere­
sem.. . Elhanyagolom magamat, lom­
pos lettem s nem akarok senkinek se 
tetszeni, csak neked... Nem vagyok 
én most énekesnőnek való. nem vagyok 
én most semminek se való, legfeljebb 
csak... valami tisztességes asszony­
nak...

Livié ragyogó szemekkel nézett ra
_. Édes, szerelmes Lolám. ..
De Lola továbbfffizte gondolatait....
_Mit?! Az a herczeg azt hiszi,

hoav nekem az ő pénze imponál?! Utá­
lom'. gvülölöm a pénzt — s még jobban 
azokat, akik adják... azokat a büszke 
„rakat, akik azt hiszik, hogy a pén­
zükért a telkemet is megvásárolhatják. 
Holló!! nem úgy van! a testemet azt 
vehették. — de a telkemet, azt még nem 
adtam oda senkinek, — csak neked, 
Livié...
_g azt hiszed, teve hozzá, merően a

szemébe nézve a főhadnagynak — azt 
hiszed, hogy amióta igazán szeretlek, el 
tudnék pénzt fogadni tőled? — Nem. 
soha; - ha tudnád, mily utálatos em­
lékek kötnek a pénzhez.

Zokogva borult a Livié vállára. Aki 
most látta volna ezt a szelíd, szerető 
asszonvt, nem hitte volna el, hogy ez a 
hírhedt courtisane, akit „Lola", the 
Black Demon“ név alatt hirdettek a 
plakáton.

A kocsi szélsebesen hajtott el a Ste- 
fánia-ut zöldéi ni kezdő fái alatt. Gyö­
nyörű tavaszi éj volt, a magasan járó 
hold ábrándosán világította meg a köd­
ben úszó tájat.

Lola a nyitott kocsiból a Lwn> karjai 
közül őszinte rajongással nézett fel az

istenem, — mormogá aztán busán 
sütve le a sok éjszakázástól nehéz bű­
nös szeme pilláit, - óh, ha lehetnék 
még egyszer ártatlan s tizenhat éves és
szerethetnélek téged először...

* * *

És Lola csakugyan otthagyta a dal- 
csarnokot : persze óriási összeget ke ­
lőit fizetnie a szerződésszegésért, de hat 
ö kijelentette Liviónak, hogy mostaná­
ban különben se akarna többet enekel

_De hát mit akarsz csinálni.
kérdé kissé félénken Livié.

__Télied szeretni... - mormoga
Lola a maga komoly courtisane erzel- 
mességéveL Nagy, fekete szemei forró, 
emésztő tűzzel tapadtak Linóra Hisz, 
ha akarod, cseléded, szolgálod leszek . 
Érzem, ha most el kellene válnom tő­
led. hát meghalnék...

Ékszerei egv részét potom áron adta 
d hóm- a bánatpénzt lefizethesse. Az 
mazo-ató, amennyire csak tehette, zsa­
rolta. perrel fenyegetődzött. Lola pe- 
di<r ki előtt a pénznek alig volt értéke, 
bőven fizetett, mert minél hamarabb 
szabadulni kívánt az egész „bandatol . 
Livié maga akarta az összeget helyette 
letenni, de Lola nem fogadta el ajánla­
tát másrészről meg neki maganak se 
volt pénze, mert az őszi bécsi kirándu­
lások egész meglevő készletét termesz­
tették, hitelezői pedig már nem akartak 
többet kölcsönadni. Livio a hajat tép 
te dühében, mikor nem tudta a pénzt a 
záros határidőre előteremteni, haragjá­
ban legcsökönyösebb hitelezőjét, Ge­
genstand Izidor ékszerészt még pofon

is ütötte s ki is dobta. De mindhiába: 
a vége mégis az lett, hogy a kirúgott 
Gegenstand ékszerész ur visszajött s 
potom áron megvette Lola ékszereinek 
egy részét. Livié szégyelte magát, de 
mit tehetett róla, megesküdött, hogy ha 
lopnia kell is, de pénzt fog keríteni.. .

S Lola egyszerre eltűnt a mulató vi­
lág színpadáról. Még hetekig jártak a 
háromtokás bankárok az igazgató nya­
kára, lázasan kérdezősködve a prima­
donna után, de miután egyre csak azt a 
mérges feleletet nyerték, hogy „szerel- 
mesrejtünt, meghalt“, hát végre lassan 
elfelejtették s helyette mást, a vet él y- 
társnőjét, „Signorita Diabolát“ tették 
meg csillagnak. Még Veilchenzweig is, 
a karmester „Diabola“ cziin alatt adta 
ki híressé lett „Lola“ keringőjét...

A lüktető, még metsző levegőjű ápri­
lisi napok folytán azonban költőien fes­
tett ki a tavasz, a hosszú tél zimankós 
ködéből. Még didergőit az álmodó ter­
mészet, de az égen királyikig felvonuló 
nap pazar fénye alatt már mintegy re- 
ményteljes mosolyban zöldeltek ki a rü­
gyedző fagallyak. A meggémberedett, 
macskahátu ' budai hegyek, szinte ál­
maikból ébredve, nagyot lélegzve, gőzö­
lögtek a tavaszi láztól a költögetö nap­
sugarak alatt... A János-hegy _mo- 
<T0rva dombja alatt haladt el kocsijuk 
s Lola örömittasan szívta magába a ta­
vaszi levegőt.

— Mily boldog vagyok, édes szerel­
mem, Livióm, — mormogá az egysze­
rűen öltözött leány, kinek éjszakázás­
hoz szokott arcza, a nagy természet 
metsző légii színpadán szinte betegesen 
sápadtunk tűnt fel.

A Hárshegy alatt megállították a ko­
csit. Lola, mint a gyermek ugrott le 
a földre s futott a zöldelni kezdő erdő­
be. Feltartotta két karját s csodás báj­
jal forgolódott maga körül, nem tudva 
túláradó örömében, merre szaladjon... 
Végre szomorúan megállt s elgondol­
kozva nézett le a földre. Majd ellen­
zőül használva a már perzselő nap ellen 
tenyerét, elbusulva pillantott fel az ég­
re... s elsírta magát.

— No, mi baj. édesem? kerdé Li­
vié) gyöngéden s kardjában botorkál\ a, 
gyorsan melléje futott.

_Semmi. — mormogá mintegy
álomban Lola, — túlságosan boldog 
vagyok... képzeld el, Livié, —■ folytain 
aztán súgva, mintha attól félt volna, 
hogy a nagy, felséges természet meg­
hallja s megharagszik rá érte kép- 
zeld el — még sohse voltam igy a sza­
bad ég alatt...

Livió mosolygott.
— Sose voltál idekintl De hisz pe­

dig te ugy-e, pesti leány vagy, Lola, mi?
_Persze, lioex az vagyok, inon-

dá Lola sebesen, de aztán hirtelen abba­
hagyta a beszédet s a gyepesedé tisztás­
ra futott. Ott egész pompás testének 
hosszában hasra feküdt s gögicsélö sza­
vak közepette dédelgetett, csókolgatott 
össze egy kökörcsint.
_Vigyázz, —- szült Livio gondtala-

n„l mosolyogva, — megfázol, hisz még 
egész nedves a föld...

Aztán ismét kocsiba ültek s hajtot­
tak tovább Budakesz felé. Livió ott 
vett ki a falu végén egy villaforma épü­
letet, — ott akart lakni Lolával. Or­
el ináncza és legénye előre mentek há­
rom lovával...
_Persze, hogy pesti leány vagyok,

_í mormogá Lola a Rodakovszkx kö­
pönyege alá bújva s előbbi témájukat 
folytatva. — Nem láttad nálam soha 
azt az öreg asszonyt, a konyhaajtóban, 
én mindig csak úgy szólítottam, hogy

furcsán nézek ki ebben az egyszerű ru­
hában? Nem vagyok kissé lompos? 
Látod, ez különös, ha szerelmes va­
gyok, sohse törődöm magammal sem­
mit. ..

Odaértek a faluba. Lola majd ki­
ugrott a kocsiból örömében, mikor a 
villát meglátta. Mindez annyira uj 
volt neki.

Azonnal a lakás rendezéséhez fo­
sott: feltörte ruhája ujjait és seperni 
próbált. De bizony sehogy se ment.

— Hagyja, nagysága, — mormogá a 
vén sváb asszony mosolyogva...

Livió minden reggel belovagolt a vá­
rosba, délután pedig visszaügetett Lo­
lához a faluba. Csodálatosan boldogan 
teltek a napok. Sose veszekedtek, soha 
esy nehéz szó nem esett közöttük, 
szinte már nekik maguknak is feltűnt 
a dolog: szinte megijedtek ettől a fel- 
legtelen boldogságtól. Április vége fe­
lé messzire elsétálgattak a zöld erdők­
be, többnyire szót se szólva egymáshoz, 
csak egymás kezét fogva és lobalva, 
„oy mint a baka meg a szolgáló vasár­
nap délután... Gondolataik mögöt­
tük mint egy másik pár szintúgy ka­
ronfogva kisérték őket... Minek is 
kellett volna nekik akkor beszélniük? 
Csak néha pislantottak úgy lopva egy­
másra, s ha aztán rajtakapták egy­
mást, zavarba jöttek s elpirultak... 
Alert hisz végtére is mind Livió, mind 
Lola tapasztalt férfi és nő voltak s má- 
mortalan perczeikben bizonyára na­
gyon higgadtan tudtak gondolkozni.

jól megértették ők egymást, — jól 
tudták ők. hogy nekik ennek a teljes 
erővel kitört szerelemnek már oly rég­
óta lappangó betegségét, most egyszer 
és mindenkorra ki kell állmok, hogy 
végre-valahára nyugton legyenek egy­
mástól. Csakhogy melyik fogja a royi- 
clebbet húzni... ? Szerelemben ritkán 
gyógyul ki mind a két fel teljesen az 
egyik rendesen hosszabb időre, esetleg 
örökre béna marad. És a szerelmük 
alapjául szolgáló, mély gyűlöletük!). 1 
eredő önzésüknél fogva, mindketten 
őszintén remélték, hogy másikuk kerül 
ki a szerelmi viadalból sebzetten...

[Folytatása következik.]

RIZSÁK JÁNOST ismeri az ameri­
kai magyarság a LEGMEGBÍZHA­
TÓBB és LEGPONTOSABB pénzkül­
dők és hajójegyárusitók egyikének. 
Fiókirodák: Whartonban, AJ plum,
Franklin Furnacen és South Bethlene­
men. Főüzlet: 127 SECOND STREET, 
PASSAIC, N. J. Kérjen árjegyzéket.

E rovat alatt oly bankezégeket nevezünk me» 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatni 

pénzküldés vagy pénzbetétek czéljáböL

NEW TURK ÁLLAM.
KNAUTH, NACHOD és KÜHNE, 15 William 

street, New York.
KISS EMIL, 104 Second Ave., New York.

Tiz év óta fennáll.
NÉMETH JÁNOS, 457 Washington street, New 

York.
ROSETT MORITZ, 197 Stanton Street, New 

York. Alapittatott 1879-ben.
Pénzküldések és hajójegyárusitás.
Fiókirodák: 145 Montgomery Street Jersey

City, N. J„ 447 State street, Perth Amboy,
N. J„ 22 N. Main Street, Wilkesbarre, Pa., 141 
Federal street, Youngstown, O.
SCHWABACH MAGYAR BANKHÁZA, 1431—'

1 Avenue, a 74-ik utcza közelében. 
Pénzküldéseket gyorsan és biztosan esski- 

zöl. Hajójegyeket minden vonalra árusít. Kös- 
jegyzői okiratokat kiállít és hitelesíttet.

. Bankárok, hajójegy- és vasúti-, ügyvédi- «• 
közjegyzői iroda. Kölcsönkönyvtár.

PENNSYLVANIÁ ÁLLAM.
B. HENDLER, successor to A. HENDLER SON 

& Co., Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Euró­

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és bizto­
san. Hajójegyek az összes vonalakon ar ó-ha­
zába sehol olcsóbban nem kaphatók.

FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti Bank, 
Minersville.

Alaptőke $500,000.00, tartalékalap és szét nem 
osztott nyeremény $75,000.00. Elnök Charles 
R. Kear, pénztáros Harry F. Potter.

RÓTH JÓZSEF és FIAI, a Monongahela-völgy-
nek legrégibb bankháza, saját épületében, 
ötödik Ave. és Locust st. sarkán, McKees
port.

Pénzküldés az ó hazába gyorsan, pontosan s 
legolcsóbb árfolyam mellett. Hajójegyeladás 
az összes vonalakra a legalacsonyabb árak mel­
lett Közjegyzői okiratokat szakértelemmel ki­
állítanak és a konzulátusi hitelesítést beszerzW. 
Czim: Jos. Roth and Sons.

HUNGARIAN AMERICAN SAVINGS «.TRUST
CO. Duquesnei Magyar Amerikai Takarék 
és Hiteltársulat, Duquesne.

Alaptőke és fölösleg 175,000.00 dollár. Penn­
sylvania állam legerősebb bankházainak egyike 
s az egyedüli magyar államilag ellenőrzött ma­
gyar bank Amerikában. Igazgatói és részrl 
nyesel magyarok. Fizet két százalékot csekk­
számlára, 4 százalékot betét-számlára. Pén* 
küldés, hajőjegyeladási és közjegyzői Iroda.

KLEIN JAKAB, magyar bank- és váltóüzlete, 
1340 Penn Avenue, Pittsburg.

Megbízható pénzküldő és hajöjegyelárusltt. 
Kiállít közjegyzői okiratokat és elvállalja házi« 
ügyeknek elintézését.

Dr. Wm. Julian
fogvoros

186 S. BROAD STREET, TRENTON. N. J.

Található délelőtt 9 órától este 8 óráig. 
Forduljon bizalommal dr. Juliánhoz. Gon­
dos fogmütétekért jótállást vállal. Inter­

state Phone: 1024.

' HUNFALVY HUGO
Hites ügyvéd és jogtanácsos,

— közjegyzői hivatal. — 
Iroda a főpostával szemben. 

231 BROADWAY New York City.

„néni“? — látod, az az anyám; sze­
gény mosónő volt... Apám, az azt hi 
szem. nincs, mert anyám solisp beszélt 
róla... Az igazi nevemet tán nem is 
tudod... no, de nem is mondom meg 
„eked, minek? Különben magam se 
t„dom, hogy az anyám neve-e, vagy a 
másé... Éh, vigye az ördög az egész 
dolgot, gondoljunk másra. — Ugy-e,

RIZSÁK JÁNOS
passaici pénzküldö budapesti irodája 

VII., KIRÁLY-UTCZA 103 szám alatt van. 
Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

I Pres.: Joseph Soisson, Cashiei. E. R. Floto.
ItHE YOUGH NATIONAL BANK

of CONNELSVILLE, Pa.
I Ez a nemzeti bank minden betét után 4 szá- 
1 zalékot fizet. A connelsvillei es kornyékbe 

magyarság figyelmébe ajánljuk.

KAIL G. ÁRPÁD, Uniontown, Pa.
Amerikai és hazai ügyek elintézése. Kös- 

jegyzöi hitelesítés. Pontos pénzküldés.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti Bank, 

Leechburg.
összes tőke $450.000.00. Bankbetétket elfo­

gad. Pénzküldő és hajőjegylroda.
SCRANTON SAVINGS BANK, Scranton, 120— 

122 Wyoming Ave.
Töke 100.000 dollár. Fölösleg 500.000 dollár.

Északkelet-Pennsylvanlának . grégibb takarék-
pénztára.

OHIO ÁLLAM.
PAPP MIKLÓS, 3929 Lorain Ave., Cleveland, O.

Államilag' engedélyezett hajójegy-, pénzküldö- 
és közjegyzői iroda.
PERCZEL LAJOS, 532—534 Pearl street, Cie- 

veland.
MOSKOVITZ J. D., 1441 W. Dakota st.. Daytcfi.

Közjegyzői iroda. A hajótársaságok törvfc- 
nyes ügynöke. Pénzküldés a világ minden ré­
szébe jótállás mellett, olcsón és gyorsan.

WISCONSIN ÁLLAM.
MERCHANTS AND SAVINGS BANK, Keree-

kedelmi és Takarékbank, Kenosha. 
Wisconsin állam felügyelete alatt. H. B. 

Robinson elnök. Tőke $25.000. Elad hajójegye­
ket minden vonalra. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JÁNOS, 128 Second street, Pássá*.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű ok­
iratokat elkészít.
JOSEPH MAJOR MYERS, Phillipsburg é. 

Alpha.
Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzőt hl 

vatal.
WÁRADY LAJOS, 449 S. Broad St., Trenton.

Pénzküldő és najójegyüzlete. Házak, telkek 
vétele és eladása.

WI7SÁK IÁNOS, közjegyző

MAGYAR PÉNZKÜLDÖ és VÁLTÓINTÉZETE 
127—2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.

*3^Nae'"ó4iaz!ba.ntIAz ^ssze**hájótársu?atok9meghata!mazott

REÁM^BIZOTT ü9GyYEbK”EPNnpőnSto9san is*,Kiismeretesen

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM a ha-

ÚTBAIGAZÍTÁST, felvilágosítást és tanácsot INGYEN 

adok.______ 1
FIÓKÜZLETEK:

FRANKLIN FURNACE, N. J
J. SOUTH BETHtEHEftPA

H^.rry F. Potter |
pénztárnok.

ELSŐ NEMZETI BANK
FIRST NATIONAL BANK

minersville, PA.
Alapittatott 1864-ben. Sehuykill- 

County legöregebb nemzeti 
bankja.

Alaptőke ................... $00,000.00
Tartalékalap és szét 
nem osztott nyeremény «o.OOO.UU 

Elfogad pénzbetéteket s a pénzt 
csekk alapján vagy szóbeli felké- 
résre azonnal visszafizeti.

Pénzküldéseket a világ bármely 
részébe bank- vagy postautalvány, 
utján eszközöl.
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felbobbáxt kazán.

i;(jy halott is kiírom sebesült.

líiida|K'sir-’i írják juu;i;íi-iu< ötödiki 
kelettel:

X iivav-iih'/Kíi „l 1 uniiária-für<lofc*-beu 
Viís,irua|> <l>tc hét <>V;i !;ijlutH Ttü
renesetlenseg történt 
felről gr kazán és a helyissel
tűziip borítva, a kiömlő forró gőz egy 
munkást megölt, hármat pedig súlyo­
san megsebesített, 
repedés okozta, amelynek követk-zté- 
tM.n az egész, kazán felrobbant. A? egyik 
súlyosan sérült munkás vallomása sze­
rint vétkes gondatlanság okozta a sze- 
renesetlenseget. A felrobbant kazánba 
ngvanis két hónappal ezelőtt helyeztek 
be uj csöveket. Ezeket az újonnan ké-

momlotta el a katasztrófa okait:
_Két hónappal ez lőtt uj csövekkel

szerelték fel a kazánházat. Három 
csoportot rendeztek be. Ki is próbál­
tak'annak idején, de nem a magasfnku 
a fejlesztésében, mint amire használ­
tát!;. Vgy látszik, hogy gyengék voltak 
a csövek, mert deezember 24-én már 
történt csőreped es, amikor 1 >oda Ist­
vánt munkás könnyebben meg is sebe­
süli. Most is eső reped és okozta a ka­
tasztrófát. A harmadik gőzcsö-csoport 

. , , ... . e»vik főcsöve megrepedt s ennek követ-
kéziében állott be a robbanás.

Minden kis hirdetés TÍZ szóig 
— 25 cent. —

Minden további szó 2 cent. 
Kisnirdetések előre fizetendők.

KIS HIRDETÉSEK

SZ.e-
x kazánbázban

TELJES DÍSZBEN.

szitett csőri­ kor ki is próbáiták, 
je a megsérült Nagy Béla fűtő vallo­
mása szerint az üzembevétel után sok­
kal nagyobb nyomású gőz fejlesztésére 
használták fel a kazalt! es így a csöve­
ket is, mint amekkora feszültségre azo­
kat a bizottsági szemle alkalmával ki­
próbálták. A gyenge csövek nem bír­
ták ki a nagy gőznyomást, az egyik 
megrepedt es a kitodulo g<-z robbantot­
ta fel a kazánt is.

Mulasztás mellett szol az a körűi­
méin is. hogy már a limit héten, de­
ezember 24-en is történt kisebb cm »repe­
dés. amely alkalommal Boda István 
munkás könnyebben megsérült. Mar 
akkor alaposan át kellett volna vizsgál­
ni a csöveket és a kazánokat, de ez nem 
történt meg. hanem annak a kaza Tina", 
az tizemét továbbra sem szüntettek be.

A szerencsétlenség részletei a követ­
kezők :

A nváiv-utezai „Huligári-fürdóben“, 
amely líinger Lajos tulajdona, hat ha­
talmas kazánból kiágazó csőhálózat lat­
ja el gőzfűtéssel és forróv ízzel a fürdő 
valamennyi vizmedenezéjét es kadfür­
dő-kabinjait.

A nagy kazámházat két hónappal ez­
er t uj csövekkel szereltek tel. llarom 
uj es..csoportot rendeztek be. Az uj 
csövek a Schlick-fé]e vasöntödében ké­
szültek. A csövek bizottsági kipróbá­
lása után rögtön tizembe is vették az 
nj csőhálózatot és deezember 24-ig hiba 
Léikül feleltek meg rendeltetésüknek 
az u j gázcsövek. Deezember 24-en az­
után a harmadik gózcsoesoport egy ik 
csöve megrepedt és a kiömlő gőz össze­
égette Boda István munkást. A repe­
dést hamarosan kijavították és a cső- 
csoportot ismét tizembe helyezték. Teg­
nap este ugyanezen harm; 
csoport egyik f.öcsöve rep» 
okozta a nagyszabású 
get.

A kazánházban vasárnap esti' Nagy 
Béla fűtő», Józsa János, Verebes Ignácz 
és Szabó András kazánmunkások dol­
goztak. A kazánházból látják el gőz­
zel a gőzfürdőket és forró vízzel a ma­
gán fürd» .helyiségeket. Tömérdek cső 
szállítja nagy nyomás utján a gézt es 
a vizet. Tegnap este is rendesen folyt 
a munka, amikor 8 óra tájban óriási 
dörrenés hallatszott s a következő pil­
lanatban a kazán felrobbant. Maga­
san lobogó lánggal csapott fel a tűz, 
majd a robbanás folytan sisteregve, 
znava özönlött széjjel a form gőz es 
viz a helyiségben. Pár pillanat alatt 
megtelt a kazánház forró vízzel. A 
benn dolgozó munkásokat a robbanás 
ereje a földhöz vágta. Szabó, Nagy és 
Verebes négykézláb vánszorogtak ki n 
folyosóra, ahol eszméletlenül összees­
tek. Józsa azonban már nem tudott me­
nekülni. lmnem súlyos égési sebekkel 
borítva, eszméletlenül rogyott össze a 
Kazán házban.

A detonáezió zaja messze elballat- 
szott az épületben, ahonnan riadtan 
siettek elő az emberek. A gnzcsapokat 
elzárták, majd pár perez alatt eloltot

/->/;/ földbirtokos tragédiája.

Budapestről Írják januárius hatodi­
kait : ... ... - „

Lithvav Jenői magánzó, akinek nagy 
birtoka volt Kaposvár mellett, ma éj­
jel öngyilkossá lett a Bulyovszky-utcza 
■_>;> száma alatt. A szerencsétlen ember 
hatlövetű revolverből lőtt magára s a 
golyói halántékába fnródott. Rögtön 
értesítették a mentőket, akik elindul­
tak vele a kórházba, de Lithvav még 
útközben kiszenvedett.

A negyvenötéves ember hosszú ideig 
lakott a. Bulyovszky-utcza 23. számú 
házának első emeletén a feleségével és 
tizenkétesztendős fiával. Idegbaj gyö­
törte már esztendők óta és a betegsége 
,.ovre csak súlyosabb lett, bármily oda­
adással ápolták a hozzátartozói. Több­
ször gondolt már az öngyilkosságra, a 
melyet két alkalommal sikerült meg­
akadályozni. Lithvav azonban kijelen­
tette. hogy nem bírja ki a gyötrődést s 
elöhh-utóhb erőszakosan véget vet az 
életének. Mostanában szakadatlanul 
őrizni kellett, mivel örülési rohamok 
lepték meg. Tegnap este aránylag nyu­
godtan viselkedett, nagyon korán fe­
küdt le s azt hitték, hogy el is aludt. 
Ma délután akarták egy előkelő gyógy­
intézetbe szállíttatni saját beleegyezé­
sével.

A házbelieket éjfél után három óra­
kor pisztolylövés zaja riasztotta fel. 
Litlivayné rögtön átszaladt a férje há­
lószobájába, de nem találta őt az ágyá­
ban. mig a szomszédos ebédlőből vilá­
gosság sugárzott. Odaát a hosszú pam- 
lagon feküdt a házigazda. Tökéletes 
eleganeziával öltözötten, szmokingban,

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
A new yorki 14-ik utcza és 2-ik Avenue sarkán 

levő ref. egyház lelkésze

HARSÁNYI LÁSZLÓ.
Isteni tisztelet minden vasárnap d. e. 11 órakor. 

Leikészlak: 210—2-ik Avenue.

MAGYAR EV. REFORMÁTUS P.
New Brunswick, N. J.

Templom:
Easton Avenue és Hamilton Street sarkán.

Istenitiszteletek sorrendje:
Vas firn an délelőtt 10 órakor és este %8 órakor. 

Lelkész!
Tiszt. HAMBORSZKY N, B. PÁL, 

magyar ev. ref. p. lelkész.
15 Prospect Street. Telephone: 418—J.

RIZSÁK JÁNOST ismeri az ameri­
kai magyarság a LEGMEGBÍZHA­
TÓBB és LEGPONTOSABB pénzkül­
dők és hajójegyárusitók egyikének. 
Fiókirodák: Whartonban. Alphán,
Franklin Furnacen és South Bethlene­
men. Főüzlet: 127SECOND STREET, 
PASSAIC, NT. J. Kérjen árjegyzéket.

Kedd, január 2ü
N D O R

KIHIRDETÉSEKET 
elfogad a „Bevándorló“ minden 

ügynöke és a kiadóhivatal: 
$27 East 13 street, New York.

HAZAI PERES ÜGYEKET,
valamint fordításokat, okiratok megszerzését, 
és megszerkesztését, hitelesítéseket és katona­
ügyeket gyorsan és pontosan elvégez Makray 
Aladár. 327 E. 13 street. New York City.

$25,000.00 ALLAHI BIZTOSÍTÉK.

Joseph Major Myers
pénzküldö irodái

■jg _ Föüzlet: PHILLIPSBURG, N-

ff Fióküzlet: ALPHA, N. J.
,8 Az összes hajó vonalak törvényes képviselője. 
5 Pénzküldés az ó-hazába; a legüíztosabban es 
Ä legolcsóbban szállítok. Minden file hazai pe- 
§ -es ügyeket, valamint konzuli lutcaesiteseket 8 elvégzek. Egyedüli közjegyző PhüUpsburg es I környékén. Honfitársaim "innen ügyben ín- 
^^^gyenes felvilágosítást kapnak.

KISS MIHÁLY
kovácsmester elvállal mindennemű javításokat 
kocsikon, lói isalást. Minden ebbe a szakmá­
ba vágó munkát pontosan és gyorsan teljesít. 
Üzlethelyiség Bridgeport, Conn., 631 Bostwick 
Ave. jan. 25.

F 0 R D I T Á S.
Úgy törvényes iratok, mint bizonyítvá­

nyok' és magánlevelek magyarról angolra, 
vagy németről angolra, avagy mindkét 
nyelvből magyarra való fordítása végett for­
duljon levélileg

TÜRK JÓZSEF
408 Caxton Building, Cleveland, O.

iiiiili un lm min it ni iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii

TTbe jfríeöman IPrínt
215 BOWERY — — NEW YORK. 
Elvállalja alapszabályok s mindennemű 

nyomtatványok elkészítését.
— Kitünően felszerelt magyar nyomda.— 
Elv: Csinos kiállítás olcsó árak mellett.

„Magyar Gazda.“
UJ FOLYÓIRAT AZ AMERIKAI 

MAGYARSÁG SZÁMÁRA.

A NAP
A magyar újságírás szenzácziója, Magyarország 

legfüggetlenebb és legelterjedtebb napilapja. 
Felelős szerkesztője: Braun Sándor. 

Politikai fömankatársai: Bródy Sándor, Lengyel 
Zoltán ób dr. Kalmár Antal.

A NAP a 48-as eszmény leghívebb katonája e a 
67-es politika legkérlelhetetlenebb üldözője.

A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de * 
LEGOLCSÓBB IS.

Előfizetés Amerika területére egész évre S5.—
Félévre .................................................................
Negyedévre ............................... •••••••••••

Mutatványszámokat készséggel küld:
A NAP Kiadóhivatala:

Budapest, Vili. kér., Rökk Sziíárd-u. 8. sz.

::: MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET 
betegsegélyzö osztálylyal, 

(HUNGARIAN PROTECTIVE SOCIETY) 
Pittsburg, Pa.

— Alapittatott 1905-ben. — 
Igazgatósági gyűléseit tartja minden hónap­

ban saját helyiségében:
433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa.

Elnök: őhegyi János, L elnök Király E. 
József, alelnök Henyei Béla, pénztárnok 
Barna György, b. s. osztály pénztárnoka 
Horváth János, titkár Pogány Béla, p. ü. tit­
kár Szabó Miklós, főügyészek J. A. Metz 6* 
w. Clyde Grubbs, magyar Ügyész »cur l 
jegvző Dobó István, orvős dr. Király L Bt ; 
la, ellenőrök Kovács Rudolf, Stugner János. 
Igazgatók Pittsburgban Osztroluczky Mi­
hály, Horváth János, Magyar András. Wll- 
lockban Pogány Ferencz. Connelsvllle ti 
Vidékén Kolleszár István. Traweskyn ét 
vidékén Kránitz Kálmán. Flemlngpark fis 
Pittokban Kuruc Vendel. Bruceton és vi­
dékén Kánya Gábor. MeKeesRocksban He­
nyei Béla és Szabó Miklós. McKeesportban 
Kánya Gusztáv. Traugerben Lengyel János. 
Ambritigeben Szabó János. Irvínben Bokodt 
István. Dunkirben Simon József. New 
Brightonban Görcsös Kálmán és Józsi 
Izsák Duquesneban Gogolya András, Kolo- 
zsi József és Drága János. Coleyban (Castle 
Shanonl Báthory István. Leechburgban Sol­
tész János. Rileyben Mitró János. Preston, 
Burdinen és vidékén Gécl Imre. Prlcedalen 
Krajnvák András. Coal Bluff-Shire Oakson 
Herspold István. Whitsetten Zohon Zsl«- 
mond. Coal-Center és vidékén Katón* 
Menyhért. Wickhavenben Szabados István. 
W. Leisenringen Elek András. Uniontown- 
ban Matulay Zoltán. Lyndorán Dobó László. 
Expediten Szunyogh Ferencz. Vintondalen 
Olcsányi Lajos. Blackburnon Sári Antal. 
Adelaiden Mihók György. Leisenringen S. 
Vizy János. Star Junctionban Köles István.

Egyik előző számunkban tettünk 
közzé egy elszomorító amerikai nép­
számlálást. Azokat számlálták meg, 
akiket, a munka ölt meg a lefolyt esz­
tendőben. Sok, nagyon sok volt a ma­
gyar áldozat is. A bánya, a gyár, a 
kohó csak ezer veszély közt adja meg

Ha nem beszél angolul
és ha akarna tudni, akkor küldje be a nevét 

és pontos czimét

Mandel Ernőnek
ő majd felvilágosítást fog küldeni, hogyan 
lehet megtanulni három hónap alatt. — 

Tandíj 2 dollár havonta.
61 AVENUE A, ------ NEW YORK, N. Y.

THE STAR ★ BOOK BINDING CO.,
153 East 4 street 
YORK.

Alsóváros! üzlet:
NEW

Elvállal minden e szakmába vág 5 
munkát.

— JUTÁNYOS ARAK. —

RANKING I. M. MŰK. ÉS ÓNK. KÖR
— Alakult 1907. január hó 8-án. — 

Gyűléseit tartja minden hó első vasárnapján. 
Elnök: Horváth János. Jegyző: Horváth La­
jos. Pénztárnok: Bukurov Dusán. Pénzügyi 
titkár: Burik András. Rendező: Sztrányai 
Rezső.

ladik gőzesö- 
meg és ez 

szerencsét lcnsé-

MAGYAROK! H NFITÁRSAK! Ha azt
akarjátok, hogy pénzetek TÍZ nap alatt az ő-ha- 

vakitóan fehér plasztronos báli ingben a magyar embernek a mindennapi ke- zába érjen, vagy ha a legjobb hajókra a legoi-
és lakkczipőben. Jobbhalántékából pa- ---------J. /■—,i„: wn ~1esőbb árakon akartok hajójegyet vásároln., for-

takzott a vér s a kezében görcsösen szó
rongálta még a nagy, fekete revolvert. 
Litlivayné összeesett, a szoba leány pe­
dig nem mert a holttest mellől telefo­
nálni, hanem ijedten szaladt át a Gyer­
mekvédő Liga szomszédos helyiségébe 
s a szolgát kérte meg, hogy értesítse a 
mentőket. Tíz perez múlva beállítot­
tak a mentük, ideiglenes kötést alkal­
maztak s az időközben magához tért 
Litlivayné óhajtására a ITerezl-szanatí>- 
riumba akarták szállítani a.sebesültet. 
Az életunt meghalt, mielőtt a városli­
geti fasorba érkeztek volna a kocsival. 
Később a törvényszéki orvostani inté­
zet bonczol ó-termébe vitték. A kikül­
dött rendőrségi bizottság megállapítot­
ta. hoirv a dúsgazdag ember csakis 
idegbaja elől menekült a halálba.

TELEPÜLNI ÓHAJT.ÓK FIGYELMÉBE!
Egy év óta lakom a Kossuthville-telepen. van 

egy szép. 90 holdas birtokom, amely kertészeti, 
gazdasági és jószágtenyésztésre igen alkalmas, 
múlt évben a gazdasági termelés mellett do­
hányt, vöröshagymát, zellert és más terménye 
két is ültettünk a házi szükségletre, ami na­
gyon jól sikerült. Ezen felbuzdulva már ezen 
évben dohányt, vöröshagymát, zellert, hold­
számra fogunk véleményezni. Azért tudatom 
honfitársaimat, aki farmer akar lenni, jöjjön 
ide széjjelnézni, ennél jobb helyet nem talál. 
Télen nincs nagy hideg, mert mi itt javában 

, . szántunk most is és februárban már a korai
ták II tüzet és n gőzzel telt knzunlmzbol krumplit elültetjük: nyáron nincs nagy meleg, 
kihúzták dézsát a folyosóra. Á szeren- mert a februárban elültetett krumplit junius- 

-,i ' ' borzasztóan összeégett.* ban kiszedjük és helyébe, június vagy julius-
1 „ , |VI,' (Vési sebek ban őszi krumplit, kukoriczát, paradicsomot,

a hUTii g"Z. D s i sll . I'- zellert veteményeziink. ami ugyanabban az év­
in Il itől t;lk, kezeiről es arczuml pi 1 1t,en beérik. Ezt mind kipróbáltuk és bárkinek 
ezafatokbail lógott a leforrázott bus. kezeskedem érte: ide nem kell nagy tudomány, 
Közben telefonon értesítették a mentői- hanem dolgozni szerető ember. Bárkinek fel- 
1- .1 -Il ii- T öbl dl', vezetésével két kocsi- világositással szolgál Holczer Mihály telepve-

1 ' ‘ ' ' ‘ " „„v,<---ó+lon«<W zetönk. aki lakik: 86 N. Maltby Ave., Bramle-f,,L- Trieir a szerencse!Ienseg 1l,i! jelt illek 11, _ ... . ton, Norfolk, Virginia. Tisztelettel BALOGH
színhelyén és a négy súlyos sebesültet GERGELY
első. segély nyújtása után bevitték a _____________________ ^
Rókus-kórházba.

józsa János kazánmnnkás, akit a 
]:jng. gr,íz és n forró viz borzalmasan 
összeéffetett. még az éj folyamat! tneg-

nyeret. Gondoskodni kell tehát oly 
foglalkozásról, amely megadja a min- 
denapi kenyeret az élet veszélyeztetése 
nélkül.

Ilyen foglalkozás a magyar ember ős­
foglalkozása: a földmivelés.

Az Egyesült Államokban az ipar 
nagymérvű fejlesztése körül elhanya­
golták a földmivelést. S épp ez az oka. 
hogy maholnap a földmivelés lesz Ame­
rikában a legjövedelmezőbb foglalko­
zás.

Hogy az amerikai magyarságot a 
földmivelés gyakorlásában elősegítsük, 
egy mezőgazdasági folyóiratát fogunk 
kiadni, amely havonta 36 oldalnyi ter­
jedelemben fog megjelenni és felvilágo- 
sitást fog adni mindenre nézve, ami a 
földm ivelésliez tartozik.

A havi folyóirat ára egész évre egy 
dollár.

Azok, akik ezt a folyóiratot, amely­
nek megjelenését a „Bevándorlódban 
legközelebb közzé fogjuk tenni, meg­
rendelni óhajtják, töltsék ki az alábbi 
szelvényt, vágják ki és küldjék be hoz­
zánk erre a czimre: „A Bevándorló 
327 East 13 street. New York.

dúljatok Németh János v. császári és királyi 
konzuli ügyvivőhöz, ő a legrégibb magyar ban­
kár Amerikában, pontos, lelkiismeretes, tehát 
a legmegbízhatóbb. Czime: JOHN NÉMETH,

ELADÓ
egy kitűnő forgalmú vendéglő New Bruns- 
wickon. Tudakozódhatni ezen a czimen: 5 Eas­
ton Ave., NEW BRUNSWICK, N. J.

18 éve fennálló banküzlet
PEARL JÓZSEF, bankháza

FÖÜZLET: 319 East 3rd Street. 
FIÓKÜZLET: 801 E. 3rd St„ Oak cor. 

SOUTH BETHLEHEM, PA.
Az összes hajóvona'ak törvényes 

képviselője. Pénzknldeményeket a vl 
íág minden részébe legolcsóbban és 
legbiztosabban küld. Bármily peres 
ügyet, úgy óhazai, mint itteni dolgo­
kat elintéz. Közjegyzői okiratokat tör­
vényesen hitelesít. Útbaigazításokat 
Ingyen aci.

AMERIKAI MAGYAR SZÖVETSÉG
ALAKULT 1906. FEBRUÁR 27-ÉN, CLEVELAND, Oh .

A Szövetség czélja: Az Amerikában élő magyarok testületi összetartása, anyagi ét 
erkölcsi érdekeinek védelme.

Osztályok alakulhatnak Amerika minden magyarlakta helyén.
Aki a Szövetség tagjává akar lenni, írjon alapszabályokért a titkári hivatalhoz:

515 SUPERIOR BUILDING, -------------- CLEVELAND, O.

Old Vienna Restaurant Co.
115 LENOX AVENUE, ----- ----- ----- NEW YORK.

URBACH S. elnök, RUDNER S. manager.

Elsőrangú magyar konyha. — Kitűnő italok. — Czigányzene.

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
Értesítem a new yorki magyar ág. hí tv. ev. 

híveket, hogy február 2-ik vasárnapján a 6-ik 
utczai német evangélikus templomban isten 

a kórházban. Nagy lírla ^ (‘1>;'"tisztelettel egybekötött nrvacsoraosztást fogok 
b ■< T'*ná(‘Z sérülései életveszélyesek, tartani, hogy mely órában, azt hirdetni fogom
Szabó András állapota is súlyos.

A vizsgálóbíró intézkedésére a rend- 
í rscv a Rókns-kórházban nyomban a 
szerencsétlenség után kihallgatta ^ are- 
bes Lmáczot. aki a következőképpen

ugyanez újságban.
Az érdeklődőket — egyházi ügyek iránt — ha 

levéllel, vagy személyesen felkeresnek, szíve­
sen látom. — Czimem: RÚZSA ISTVÁN, ág. 
hitv. ev. m. lelkész., New Brunswick, N. J., 
S Prospect street.

„MAGYAR GAZDA“
327 East 13 St, New York.

Ezennel megrendelem egész évre a 
Magyar Gazda havi folyóiratot s 
csatolok ide esr dollárt.

AKI ANGOLUL TUD,
BOLDOG JÖVŐT ALAPÍTHAT MAGÁNAK AMERIKÁBAN. KI NE RENDELNÉ MEG

TEHÁT AZ"

Angol-Magyar Tanító és Iskolája
czimü szabadalmazott és pótolhatatlan tankönyvet? Most, midőn a tömeges megren­
delés folytán a könyv máris a második kiadásban jelent meg, a szerző minden honfitárs 
számára lehetővé akarja tenni az angol nyelv elsajátítását s leszállította a könyv­
nek árát

E G Y DOLL Á R R A.
A számos megrendelő liirlapilag nyilvánította a háláját, ami a legjobb bizonyíték 

arra nézve, hogy ebből a könyvből és CSAKIS ebből a könyvből tanulhatja meg minden 
magyar ember TANÍTÓ ÉS ISKOLA NÉLKÜL 50 leczkén át az amerikai helyes kiej­
tésű angol nyelvet minden sajátságos szabályaival együtt BESZÉDBEN, ÍRÁSBAN és 
OLVASÁSBAN.

A könyv megismerteti továbbá a tanulót a honosítási törvényekkel, a pénznemek­
kel, a mértékekkel, a postaforgalommal, a levelezéssel és czimzéssel, az államok szá­
mával, területeivel, lakosaikkal, fővárosaikkal, az eddig1 elnökökkel, a függetlenségi 
nyilatkozattal, angol hirdetésekkel, a világegyetemben létező tárgyak szótárával, a tár­
salgási beszédformákkal, bölcs közmondásokkal, a gázmérő óra kiszámításával és sok 
más hasznos tudnivalóval.

Úgy kezdőknek, valamint azoknak, akik tökéletesebbek akarnak lenni az angol 
nyelvben, a könyv nélkülözhetetlen. Aki megrendeli a könyvet és nincsen vele meg­
elégedve, visszakapja a pénzét, HA NYOLCZ NAPON BELÜL VISSZAKÜLDI A 
KÖNYVET.

EGY DOLLÁR BEKÜLDENDŐ EZEN CZIMRE:

ISIDOR BRAUN
2554 East 43rd Street. Cleveland, O.

E CZIMEN LÉTEZŐ ISKOLÁBAN TANULÓK NAPONTA FELVÉTETNEK.


